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I prezzi alberghieri massimi sono stati comunicati entro il 1° Ottobre 2015 da ogni singolo operatore
della Provincia di Rimini per l’anno 2016, in base alla normativa in materia: legge 15 agosto 1991, n. 284
(“Liberalizzazione dei prezzi del settore turistico”) e relativo decreto 16 ottobre 1991, Legge Regionale
n. 16/2004 (“Disciplina delle strutture ricettive dirette all’ospitalità”) e Legge Regionale 4/2016. Gli altri
dati sono desunti sia dalle comunicazioni stesse degli operatori che dalle informazioni fornite dai
Comuni. I prezzi si intendono al netto dell’imposta di soggiorno.

The maximum hotel prices indicated were notified by 1stOctober 2015 by every single operator of the
district of Rimini for the year 2016, in compliance with applicable legislation: Law no. 284, 15thAugust
1991 (“Liberalization of tourism sector prices”) and relative decree of 16thOctober 1991, Law. no. 4,
25/03/2016. Other details are based on the aforesaid communications from operators and from
information provided by municipalities. Prices are exclusive of tourist tax.
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Unioni di Prodotto of Emilia-Romagna are associations which promote local culture, 
tourism and all different holiday opportunities in the region. 

Related commercial offers are proposed by their partners, 
such as Club di Prodotto and tourist operators.

Unione di Prodotto Costa / 
Adria Coast of Emilia Romagna
Palazzo del Turismo - Viale Roma, 112 - 47042 Cesenatico (FC)
Call Center Riviera Adriatica T. 0541 1832183
info@adriacoast.com - www.adriacoast.com

CATTOLICA

presso Ufficio IAT Cattolica (Last minute)
Via Mancini, 24 tel. 0541 966697 - 0541 966621
iat@cattolica.net

www.visitemiliaromagna.com
Portale del turismo in Emilia Romagna. Prenota on line.
The portal for tourism in Emilia Romagna. Book on-line.

Servizio di prenotazione alberghiera /
Reservation service

Unioni di Prodotto /
Promotional Associations

Unione di Prodotto delle Città d’Arte, Cultura e Affari / 
Historic Town, Culture and Business Union
Via Aldo Moro, 62 c/o APT Servizi - 40127 Bologna
cittadarte@aptservizi.com - www.cittadarte.emilia-romagna.it

Unione Terme, Salute e Benessere / 
Thermal Spas, Health and Well being
Sede operativa c/o APT Servizi - Piazzale Fellini, 3 - 47921 Rimini 
T. 0541 430120 Fax 0541 430151
terme@aptservizi.com - www.emiliaromagnaterme.it
infoterme 800 888850
info@termemiliaromagna.it

Unione Appennino e Verde /
Apennine mountains and countryside association 
Via Aldo Moro, 62 c/o APT Servizi - 40127 Bologna
appennino@aptservizi.com - www.appenninoeverde.it

3

Gli aderenti all’ecolabel Legambiente Turismo s’impegnano ad azioni semplici, ma efficaci, 
per migliorare la qualità dell’ambiente ed il comfort degli ospiti (www.legambienteturismo.it) /
All those joining Legambiente Turismo ecolabel commit to simple but effective practices to improve 
both environmental quality and their guests’ comfort (www.legambienteturismo.it)

CATTOLICA
H. Vienna HHH

Alberghi con marchi di qualità ambientale
ed ecologica / Hotels with environmental
and ecological certification



2

Unioni di Prodotto of Emilia-Romagna are associations which promote local culture, 
tourism and all different holiday opportunities in the region. 

Related commercial offers are proposed by their partners, 
such as Club di Prodotto and tourist operators.

Unione di Prodotto Costa / 
Adria Coast of Emilia Romagna
Palazzo del Turismo - Viale Roma, 112 - 47042 Cesenatico (FC)
Call Center Riviera Adriatica T. 0541 1832183
info@adriacoast.com - www.adriacoast.com

CATTOLICA

presso Ufficio IAT Cattolica (Last minute)
Via Mancini, 24 tel. 0541 966697 - 0541 966621
iat@cattolica.net

www.visitemiliaromagna.com
Portale del turismo in Emilia Romagna. Prenota on line.
The portal for tourism in Emilia Romagna. Book on-line.

Servizio di prenotazione alberghiera /
Reservation service

Unioni di Prodotto /
Promotional Associations

Unione di Prodotto delle Città d’Arte, Cultura e Affari / 
Historic Town, Culture and Business Union
Via Aldo Moro, 62 c/o APT Servizi - 40127 Bologna
cittadarte@aptservizi.com - www.cittadarte.emilia-romagna.it

Unione Terme, Salute e Benessere / 
Thermal Spas, Health and Well being
Sede operativa c/o APT Servizi - Piazzale Fellini, 3 - 47921 Rimini 
T. 0541 430120 Fax 0541 430151
terme@aptservizi.com - www.emiliaromagnaterme.it
infoterme 800 888850
info@termemiliaromagna.it

Unione Appennino e Verde /
Apennine mountains and countryside association 
Via Aldo Moro, 62 c/o APT Servizi - 40127 Bologna
appennino@aptservizi.com - www.appenninoeverde.it

3

Gli aderenti all’ecolabel Legambiente Turismo s’impegnano ad azioni semplici, ma efficaci, 
per migliorare la qualità dell’ambiente ed il comfort degli ospiti (www.legambienteturismo.it) /
All those joining Legambiente Turismo ecolabel commit to simple but effective practices to improve 
both environmental quality and their guests’ comfort (www.legambienteturismo.it)

CATTOLICA
H. Vienna HHH

Alberghi con marchi di qualità ambientale
ed ecologica / Hotels with environmental
and ecological certification



4

I numeri in parentesi a fianco della denominazione
dell’albergo si riferiscono al numero di camere (C.), 
dei letti (L.) e dei bagni (B.).

In conformità alle regole già attuate in altri Paesi
Europei, la classificazione degli alberghi viene
riconosciuta dal Comune competente per territorio 
ed è espressa con un numero di stelle (da 1 a 5), 
tanto più alto quanto più elevata è la categoria.

I prezzi degli alberghi si riferiscono a camere con
bagno, sono espressi in euro nella misura massima
(max.) dichiarata dall’albergatore, e sono disposti su
due righe:
- la prima in alto si riferisce alla bassa stagione
(fino al 20 giugno e dal 1° settembre in poi);
- la riga in basso all’alta stagione (dal 21 giugno 
al 31 agosto, dal 20 dicembre al 7 gennaio e periodo
Pasquale in concomitanza con le vacanze scolastiche
italiane).

I prezzi di pensione completa si applicano per una
permanenza non inferiore a 3 giorni e si intendono 
per persona.

L’I.V.A. (Imposta sul Valore Aggiunto) è compresa 
nel prezzo.

I prezzi non comprendono bevande e servizi extra.

I dati contenuti nel presente annuario sono desunti dalle
denunce prezzi per il 2016 presentate da ogni singolo
operatore alla Provincia di Rimini entro il 1° ottobre 2015 
e dalle informazioni fornite dai Comuni.

I prezzi riportati possono subire variazioni a partire 
dal 01.06.2016.

Eventuali reclami, relativi alla corretta applicazione dei
prezzi ed alla struttura ricettiva, possono essere
presentati negli uffici I.A.T. - Informazioni e Accoglienza
Turistica, situati nel territorio, che forniscono la loro
assistenza e ne curano l’eventuale inoltro ai competenti
enti.

Le controversie fra datore d’alloggio e ospite sono
regolamentate dalle norme vigenti (leggi, regolamenti,
*Raccolta provinciale degli Usi della Camera di
Commercio Industria Artigianato Agricoltura di Forlì-
Cesena (Tit. VII, capo I, sez. I - Usi in materia di turismo
del 2010, approvati dalla Giunta Camerale con delibera
n.12 del 07/02/2012). 

Leggi, Decreti, Usi e Consuetudini 
in materia di turismo

Il prezzo alberghiero
- L’albergatore ha facoltà di diversificare il prezzo a suo
criterio, entro il massimo denunciato (L.R. 16/2004 e
modifiche apportate dell’art. 19 della L.R. 25/03/2016
n.4 “Ordinamento turistico regionale - sistema
organizzativo e politiche di sostegno alla valorizzazione
e promo-commercializzazione turistica”).

- I prezzi devono essere esposti nel locale adibito
al servizio di ricevimento e nelle camere su
appositi cartellini (L.R. 16/2004 e modifiche
apportate dell’art. 19 della L.R. 25/03/2016 n.4
“Ordinamento turistico regionale – sistema
organizzativo e politiche di sostegno alla
valorizzazione e promo-commercializzazione
turistica”).
- Il prezzo di pensione completa per persona
viene praticato per un soggiorno che raggiunga 
il minimo di tre giorni di permanenza continua in
albergo. Può essere applicato il prezzo alla carta
dei servizi prestati per un soggiorno inferiore ai 
3 giorni (*Raccolta Provinciale Usi).

La prenotazione
- La legge italiana non disciplina espressamente 
il “contratto d’albergo”. Poiché la validità del
contratto è data dal consenso delle parti
contraenti, ciò può avvenire sia in forma orale
che in forma scritta. L’assenza di una
documentazione può determinare tuttavia
difficoltà di soluzione ad eventuali controversie, 
è quindi consigliabile che la prenotazione
avvenga per iscritto e per iscritto confermata
(*Raccolta Provinciale Usi).
- All’arrivo in albergo, sistemazioni o
caratteristiche alberghiere non conformi alla
prenotazione, se accettate dal turista, annullano
ogni precedente accordo. Se non accettate,
danno diritto alla sistemazione in altro albergo 
di pari categoria o di categoria superiore. In caso
di disparità di prezzo, l’albergatore è tenuto al
pagamento della differenza. (*Raccolta
Provinciale Usi).

La caparra
- Se il cliente rinuncia al soggiorno per cui aveva
anticipato una caparra, l’albergatore può ritenerla
a scopo d’indennizzo.
- Se l’inadempiente è l’albergatore, il cliente ha
diritto al raddoppio di caparra. (C.C. artt. 1385,
1386).

La partenza anticipata
- La partenza anticipata rispetto al periodo
prenotato può comportare l’obbligo del
risarcimento del danno subito dall’albergatore 
o del pagamento di eventuali penali previste 
dal contratto.

La responsabilità dell’albergatore
- La responsabilità dell’albergatore per furti o
danneggiamenti di oggetti di proprietà dei clienti
è prevista in apposite disposizioni di legge 
(C.C. artt. 1783, 1784, 1785, 1786).

Informazioni
generali
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The numbers in brackets alongside the hotel name
indicate the number of rooms (C.), beds (L.) and
bathrooms (B.) available.

In line with the regulations already in force in other
European countries, hotel classification is expressed 
by a star rating system (from 1 to 5), which has been
recognised by the competent local Municipality and in
which the greater the number of stars, the higher the
category.

The hotel prices refer to rooms with en-suite bathroom.
They are on two lines and are expressed in euro at the
maximum rate (max.) declared by the hotelier:
- the first line refers to low season (until 20th June 
and from 1st September onwards);
- the second line refers to high season (from 21st June
until 31st August, from 20th December until 7th January
and the Easter period, in concomitance with Italian
school holidays).

Full-board prices are valid for stays of not less than 
3 nights and are intended as per person. 

Prices are inclusive of V. A. T. (Value Added Tax). 

Prices do not include drinks or any additional services.

The data contained in this yearbook is based on 2016
price declarations, which were submitted by each
individual operator to the Province of Rimini by 1st
October 2015, and on the information supplied by the
Municipalities. 

Prices quoted may be subject to variations from
01.06.2016 onwards.

Any claims concerning correct price applications and
accommodation can be presented to the I.A.T. (Tourist
Information) Offices of Rimini district, who will be
pleased to assist in such matters and will undertake to
forward the relevant complaints to the bodies
concerned. 

Disputes between hoteliers and guests are regulated by
the current provisions in force (laws, regulations, uses
and practices in the tourism sector).

Laws, Decrees, Uses and Practices 
in the Tourism Sector

Hotel prices
- Hoteliers reserve the right to determine room charges
providing they fall within the declared maximum rate
(Regional Law 16/2004 amended by Art.19 Regional Law
4, 25 March 2016).
- Prices must be clearly stated on special display cards
both in the hotel reception and in rooms (Regional Law
16/2004 amended by Art.19 Regional Law 4, 25 March
2016).

- Full-board prices per person are applicable for
continuous stays of a minimum of three nights at
the same hotel. Different prices may be applied
for services provided for guests staying less than
three nights (Usi Provincial Archive).

Bookings
- Italian law does not expressly regulate “hotel
contracts”. The validity of a contract is based on
the consensus of the two parties involved, which
may be agreed either verbally or in writing. 
As the absence of any documentation makes it
difficult to resolve disputes, it is advisable to
ensure that both bookings and confirmations are
made in writing (Usi Provincial Archive).
- On arrival at the hotel, tourists who 
find that either the accommodation arrangements
or hotel features do not conform to the booking
made, may choose to accept them, yet by doing
so, effectively annul any previous agreements
made. If, however, they do not accept them, 
they have the right to be provided with
accommodation in another hotel in the same
category or in a superior category. The hotelier
will be held responsible for settling any
differences in price (Usi Provincial Archive).

Deposits
- Advance deposits paid by clients who
subsequently cancel bookings may be retained 
by the hotelier as compensation.
If the hotelier cancels the client’s reservation, 
the client has the right to claim back double the
deposit paid. (Civil Code paragraphs 1385 and
1386).

Early departures
- Early departures with respect to the period
booked may require the obligatory compensation
of the damages sustained by the hotelier or the
payment of any penalties envisaged by the
contract.

Hoteliers’ responsibilities
- The hotelier’s responsibility for the theft of, or
damage to, the property of clients is outlined in
special legal provisions (Civil Code paragraphs
1783, 1784, 1785 and 1786).

General
information
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Die in Klammern hinter dem Hotelnamen aufgeführten
Zahlen beziehen sich auf die Anzahl der Zimmer (C.),
Betten (L.) und Badezimmer (B.).

In Übereinstimmung mit bereits in anderen europäischen
Ländern bestehenden Vorschriften wird die
Hotelkategorie durch die zuständige Gemeinde anhand
einer Anzahl von Sternen (1 - 5) zuerkannt; je höher die
Anzahl der Sterne, desto höher die Kategorie.

Die Hotelpreise beziehen sich auf ein Zimmer mit Bad.
Es sind vom Hotelier angegebene, in Euro formulierte
Maximalpreise (max.); angeordnet in zwei Zeilen:
- die erste oben bezieht sich auf die Vor- und
Nachsaison (bis zum 20. Juni und ab dem 
1. September);
- die untere auf die Hauptsaison (vom 21. Juni bis
zum 31. August, vom 20. Dezember bis zum 7. Januar,
die Osterzeit in Übereinstimmung mit den italienischen
Schulferien).

Die Vollpensionspreise verstehen sich für einen
Aufenthalt von mindestens drei Tagen pro Person.

Die Mehrwertsteuer (I.V.A.) ist im Preis inbegriffen.

Nicht inbegriffen sind Getränke und zusätzliche
Serviceleistungen.

Die im vorliegenden Hotelverzeichnis angegebenen
Daten wurden den Meldungen der einzelnen Hotels für
das Jahr 2016, die bis zum 1.Oktober 2015 bei der
Provinz von Rimini eingereicht worden sind, und den
Informationen seitens der Gemeinden entnommen.

Die Preise können ab dem 01.06.2016 geändert werden.

Evtl. Beschwerden wegen nicht korrekter Preise oder
einer mangelhaften Beherbergung können in einem der
I.A.T. Büros (Touristeninformation und -aufnahme) der
Umgebung eingereicht werden. Hier erhalten Sie
Beistand und Ihre Beschwerde wird ggf. an die
zuständige Behörde weitergeleitet.

Streitfälle zwischen Hotel und Gast werden nach 
den geltenden Bestimmungen geregelt (Gesetze,
Vorschriften, *Gebräuche und Gewohnheiten im
Tourismusbereich der Handelskammer Forlì-Cesena).

Gesetze, Dekrete, Gebräuche und
Gewohnheiten im Tourismusbereich

Der Hotelpreis
- Das Hotel ist berechtigt, den Preis bis hin zum
angegebenen Maximum nach seinen Kriterien zu
variieren (Regionalgesetz 16/2004 und folgende
Änderungen des Regionalgesetzes 25/03/2016 NR.4).

- Die Preise müssen im Empfangsbereich und 
in den Zimmern auf dafür vorgesehenen Tafeln
ausgehängt werden (Regionalgesetz 16/2004 und
folgende Änderungen des Regionalgesetzes
25/03/2016 NR.4).
- Der Vollpensionspreis pro Person gilt bei einem
Aufenthalt von mindestens drei aufeinander
folgenden Tagen. Bei einem Aufenthalt von
weniger als drei Tagen kann ein Preis auf Basis
der Preisliste für den erbrachten Service verlangt
werden (*Provinz-Sammlung der Gebräuche).

Die Buchung
- Der “Beherbergungsvertrag” wird vom
italienischen Gesetz nicht ausdrücklich geregelt.
Weil die Gültigkeit des Vertrages durch den
Konsens der Vertragsparteien gegeben ist, kann
dies sowohl in mündlicher wie in schriftlicher
Form geschehen. Dennoch kann das Fehlen einer
Dokumentation Schwierigkeiten für die Lösung
evtl. Kontroversen bewirken; deshalb ist es
ratsam, dass die Buchung schriftlich erfolgt und
schriftlich bestätigt wird (*Provinz-Sammlung der
Gebräuche).
- Wenn bei der Ankunft im Hotel die
Unterbringung oder andere
Beherbergungsmerkmale, die nicht der Buchung
entsprechen, vom Touristen akzeptiert werden,
annullieren sie jede vorhergehende Vereinbarung.
Falls sie nicht akzeptiert werden, ergibt sich das
Recht auf Unterbringung in einem anderen Haus
gleicher oder höherer Kategorie. Bei
unterschiedlichem Preis ist das Hotel gehalten,
die Differenz zu zahlen (*Provinz-Sammlung der
Gebräuche).

Die Anzahlung
- Wenn der Kunde den Aufenthalt, für den er 
eine Anzahlung geleistet hat, nicht antritt, kann
das Hotel sie als Entschädigung einbehalten.
- Hält das Hotel sich hingegen nicht an den
Vertrag, hat der Kunde Anrecht auf eine
Verdopplung dieser Anzahlung (Bürgerliches
Gesetzbuch Art. 1385, 1386).

Vorzeitige Abreise
- Bei einer vorzeitigen Abreise innerhalb der
reservierten Zeitperiode kann der Hotelgast dazu
verpflichtet werden, Schadensersatz für den dem
Hotelier entstandenen Schaden zu leisten oder
eventuell vorgesehene Vertragsstrafen 
zu zahlen.

Die Verantwortung des Hotels
- Die Verantwortung des Hotels bei Diebstählen
oder Beschädigungen am Eigentum der Kunden
ist in eigenen Gesetzen geregelt (Bürgerliches
Gesetzbuch Art. 1783, 1784, 1785, 1786).
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Les chiffres entre parenthèses placés après la
dénomination de l’hôtel se réfèrent au nombre de
chambres (C.), de lits (L.) et de salles de bains (B.).

Conformément aux règles appliquées dans d’autres pays
européens, la classification des hôtels est approuvée 
par la Mairie compétente pour chaque territoire et est
exprimée par un nombre d’étoiles (de 1 à 5) d’autant
plus élevé que l’est la catégorie.

Les prix des hôtels se réfèrent à des chambres avec
salle de bains et correspondent aux tarifs maximaux
(max.) déclarés par l’hôtelier; ils sont exprimés en 
euros et placés sur deux lignes:
- la ligne supérieure concerne la basse saison
(jusqu’au 20 juin et à partir du 1er septembre);
- la ligne inférieure se rapporte à la pleine saison
(du 21 juin au 31 août, du 20 décembre au 7 janvier 
et la période de Pâques coïncidant avec les vacances
scolaires italiennes).

Les tarifs de pension complète sont applicables pour un
séjour minimum de 3 jours et s’entendent par personne. 

La T.V.A. (Taxe sur la valeur ajoutée) est comprise 
dans le prix.

Les prix ne comprennent ni les boissons ni les services
extra.

Les données contenues dans le présent annuaire sont
tirées des déclarations officielles des prix pour l’année
2016, présentées par chaque hôtelier au bureau
compétent de la Province de Rimini avant le 1er octobre
2015, ainsi que des renseignements fournis par les
Mairies.

Les prix indiqués sont susceptibles de modifications 
à partir du 01.06.2016.

Toute réclamation concernant l’application correcte des
tarifs ainsi que la structure hôtelière peut être présentée
à l’un des bureaux I.A.T. (Information et Accueil
Touristique) du territoire, ceux-ci pourvoyant à
l’assistance touristique et au suivi de ces mêmes
éventuelles réclamations.

Tout litige entre hôtelier et client sera régi par les
normes de la loi en vigueur (lois, règlements, *us et
coutumes en matière de tourisme de la Chambre de
Commerce de Forlì-Cesena).

Lois, Décrets, Us et Coutumes 
en matière de tourisme

Le tarif hôtelier
- L’hôtelier a la faculté de diversifier le prix selon son
jugement, dans les limites des tarifs maximaux déclarés
(L.R. 16/2004 avec les modifications apportées par la
L.R. 23/03/2016 No.4).

- Les prix doivent être exposés dans le local
accueillant le service de réception et dans les
chambres sur des fiches prévues à cet effet
(L.R. 16/2004 avec les modifications apportées
par la L.R. 23/03/2016 No.4).
- Le prix de pension complète par personne est
appliqué pour un séjour minimal de trois jours
consécutifs auprès de l’hôtel. Pour un séjour
inférieur à trois jours, le prix “à la carte” des
services fournis peut être appliqué (*Recueil
Provincial d’Usages).

La réservation
- La loi italienne ne réglemente pas expressément
le “contrat d’hôtel”. La validité du contrat étant
donnée par le consentement des parties
contractantes, celui-ci peut être établi tant sous
forme orale que sous forme écrite. L’absence de
documentation pouvant toutefois déterminer des
difficultés de solution à tout éventuel litige, la
réservation effectuée par écrit et confirmée par
écrit est donc conseillable (*Recueil Provincial
d’Usages).
- A l’arrivée à l’hôtel, les hébergements ou les
caractéristiques hôtelières non conformes à la
réservation qui sont toutefois acceptés par le
touriste annulent tout accord précédent. Dans 
le cas où ils ne soient pas acceptés, ils donnent
droit à un hébergement dans un autre hôtel de
même catégorie ou de catégorie supérieure. 
En cas de disparité de prix, l’hôtelier est tenu 
au paiement de la différence (*Recueil Provincial
d’Usages).

Les arrhes
- Si le client renonce au séjour pour lequel il avait
versé des arrhes, l’hôtelier peut les garder à titre
d’indemnisation.
En cas de défaillance de la part de l’hôtelier, le
client a droit au double du montant d’arrhes
versé (C.C. articles 1385 et 1386).

Le départ anticipé
- Le départ anticipé par rapport à la période
réservée peut comporter l’obligation d’une
réparation pour le préjudice causé à l’hôtelier ou
du paiement d’éventuelles pénalités prévues par
le contrat.

La responsabilité de l’hôtelier
- La responsabilité de l’hôtelier en cas de vols 
ou de dommages d’objets appartenant aux clients
est régie par les dispositions de la loi prévues à
cet effet (C.C. articles 1783, 1784, 1785 et 1786).
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I.A.T. Büros (Touristeninformation und -aufnahme) der
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Beistand und Ihre Beschwerde wird ggf. an die
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Vorschriften, *Gebräuche und Gewohnheiten im
Tourismusbereich der Handelskammer Forlì-Cesena).

Gesetze, Dekrete, Gebräuche und
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Der Hotelpreis
- Das Hotel ist berechtigt, den Preis bis hin zum
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variieren (Regionalgesetz 16/2004 und folgende
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- Die Preise müssen im Empfangsbereich und 
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Aufenthalt von mindestens drei aufeinander
folgenden Tagen. Bei einem Aufenthalt von
weniger als drei Tagen kann ein Preis auf Basis
der Preisliste für den erbrachten Service verlangt
werden (*Provinz-Sammlung der Gebräuche).

Die Buchung
- Der “Beherbergungsvertrag” wird vom
italienischen Gesetz nicht ausdrücklich geregelt.
Weil die Gültigkeit des Vertrages durch den
Konsens der Vertragsparteien gegeben ist, kann
dies sowohl in mündlicher wie in schriftlicher
Form geschehen. Dennoch kann das Fehlen einer
Dokumentation Schwierigkeiten für die Lösung
evtl. Kontroversen bewirken; deshalb ist es
ratsam, dass die Buchung schriftlich erfolgt und
schriftlich bestätigt wird (*Provinz-Sammlung der
Gebräuche).
- Wenn bei der Ankunft im Hotel die
Unterbringung oder andere
Beherbergungsmerkmale, die nicht der Buchung
entsprechen, vom Touristen akzeptiert werden,
annullieren sie jede vorhergehende Vereinbarung.
Falls sie nicht akzeptiert werden, ergibt sich das
Recht auf Unterbringung in einem anderen Haus
gleicher oder höherer Kategorie. Bei
unterschiedlichem Preis ist das Hotel gehalten,
die Differenz zu zahlen (*Provinz-Sammlung der
Gebräuche).

Die Anzahlung
- Wenn der Kunde den Aufenthalt, für den er 
eine Anzahlung geleistet hat, nicht antritt, kann
das Hotel sie als Entschädigung einbehalten.
- Hält das Hotel sich hingegen nicht an den
Vertrag, hat der Kunde Anrecht auf eine
Verdopplung dieser Anzahlung (Bürgerliches
Gesetzbuch Art. 1385, 1386).

Vorzeitige Abreise
- Bei einer vorzeitigen Abreise innerhalb der
reservierten Zeitperiode kann der Hotelgast dazu
verpflichtet werden, Schadensersatz für den dem
Hotelier entstandenen Schaden zu leisten oder
eventuell vorgesehene Vertragsstrafen 
zu zahlen.

Die Verantwortung des Hotels
- Die Verantwortung des Hotels bei Diebstählen
oder Beschädigungen am Eigentum der Kunden
ist in eigenen Gesetzen geregelt (Bürgerliches
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Les chiffres entre parenthèses placés après la
dénomination de l’hôtel se réfèrent au nombre de
chambres (C.), de lits (L.) et de salles de bains (B.).

Conformément aux règles appliquées dans d’autres pays
européens, la classification des hôtels est approuvée 
par la Mairie compétente pour chaque territoire et est
exprimée par un nombre d’étoiles (de 1 à 5) d’autant
plus élevé que l’est la catégorie.

Les prix des hôtels se réfèrent à des chambres avec
salle de bains et correspondent aux tarifs maximaux
(max.) déclarés par l’hôtelier; ils sont exprimés en 
euros et placés sur deux lignes:
- la ligne supérieure concerne la basse saison
(jusqu’au 20 juin et à partir du 1er septembre);
- la ligne inférieure se rapporte à la pleine saison
(du 21 juin au 31 août, du 20 décembre au 7 janvier 
et la période de Pâques coïncidant avec les vacances
scolaires italiennes).

Les tarifs de pension complète sont applicables pour un
séjour minimum de 3 jours et s’entendent par personne. 

La T.V.A. (Taxe sur la valeur ajoutée) est comprise 
dans le prix.
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extra.

Les données contenues dans le présent annuaire sont
tirées des déclarations officielles des prix pour l’année
2016, présentées par chaque hôtelier au bureau
compétent de la Province de Rimini avant le 1er octobre
2015, ainsi que des renseignements fournis par les
Mairies.

Les prix indiqués sont susceptibles de modifications 
à partir du 01.06.2016.

Toute réclamation concernant l’application correcte des
tarifs ainsi que la structure hôtelière peut être présentée
à l’un des bureaux I.A.T. (Information et Accueil
Touristique) du territoire, ceux-ci pourvoyant à
l’assistance touristique et au suivi de ces mêmes
éventuelles réclamations.

Tout litige entre hôtelier et client sera régi par les
normes de la loi en vigueur (lois, règlements, *us et
coutumes en matière de tourisme de la Chambre de
Commerce de Forlì-Cesena).

Lois, Décrets, Us et Coutumes 
en matière de tourisme

Le tarif hôtelier
- L’hôtelier a la faculté de diversifier le prix selon son
jugement, dans les limites des tarifs maximaux déclarés
(L.R. 16/2004 avec les modifications apportées par la
L.R. 23/03/2016 No.4).

- Les prix doivent être exposés dans le local
accueillant le service de réception et dans les
chambres sur des fiches prévues à cet effet
(L.R. 16/2004 avec les modifications apportées
par la L.R. 23/03/2016 No.4).
- Le prix de pension complète par personne est
appliqué pour un séjour minimal de trois jours
consécutifs auprès de l’hôtel. Pour un séjour
inférieur à trois jours, le prix “à la carte” des
services fournis peut être appliqué (*Recueil
Provincial d’Usages).

La réservation
- La loi italienne ne réglemente pas expressément
le “contrat d’hôtel”. La validité du contrat étant
donnée par le consentement des parties
contractantes, celui-ci peut être établi tant sous
forme orale que sous forme écrite. L’absence de
documentation pouvant toutefois déterminer des
difficultés de solution à tout éventuel litige, la
réservation effectuée par écrit et confirmée par
écrit est donc conseillable (*Recueil Provincial
d’Usages).
- A l’arrivée à l’hôtel, les hébergements ou les
caractéristiques hôtelières non conformes à la
réservation qui sont toutefois acceptés par le
touriste annulent tout accord précédent. Dans 
le cas où ils ne soient pas acceptés, ils donnent
droit à un hébergement dans un autre hôtel de
même catégorie ou de catégorie supérieure. 
En cas de disparité de prix, l’hôtelier est tenu 
au paiement de la différence (*Recueil Provincial
d’Usages).

Les arrhes
- Si le client renonce au séjour pour lequel il avait
versé des arrhes, l’hôtelier peut les garder à titre
d’indemnisation.
En cas de défaillance de la part de l’hôtelier, le
client a droit au double du montant d’arrhes
versé (C.C. articles 1385 et 1386).

Le départ anticipé
- Le départ anticipé par rapport à la période
réservée peut comporter l’obligation d’une
réparation pour le préjudice causé à l’hôtelier ou
du paiement d’éventuelles pénalités prévues par
le contrat.

La responsabilité de l’hôtelier
- La responsabilité de l’hôtelier en cas de vols 
ou de dommages d’objets appartenant aux clients
est régie par les dispositions de la loi prévues à
cet effet (C.C. articles 1783, 1784, 1785 et 1786).
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Los números entre paréntesis al lado del nombre del
hotel se refieren al número de las habitaciones (C.), 
de las camas (L.) y de los cuartos de baño (B.).

De conformidad con la normativa vigente en otros
países europeos, la clasificación de los hoteles es
reconocida por el ayuntamiento de competencia para 
el territorio y se expresa por medio de un número de
estrellas (de 1 a 5), que es mayor o menor en función 
de la categoría de los mismos.

Los precios de los hoteles se refieren a habitaciones
con cuarto de baño, se expresan en euros indicando el
valor máximo declarado por el hotelero y están
dispuestos en dos columnas:
- la primera de arriba se refiere a la temporada baja
(hasta el 20 de junio y a partir del 1 de septiembre);
- la de abajo significa temporada alta (del 21 de junio
al 31 de agosto y del 20 de diciembre al 7 de enero y
Semana Santa-Pascua en coincidencia con las
vacaciones escolares italianas).

Los precios de la pensión completa se aplican por una
estancia no inferior a tres (3) días y se entienden por
persona.

El IVA (Impuesto sobre el Valor Añadido) está
comprendido en el precio.

Los precios no comprenden las bebidas y los servicios
extra.

Los datos contenidos en el presente anuario proceden
de las declaraciones de los precios para 2016
presentadas por cada operador a la Diputación
Provincial de Rímini dentro del plazo del 1 de octubre 
de 2015 y de las informaciones facilitadas por los
ayuntamientos.

Los precios indicados pueden sufrir variaciones 
a partir del 01.06.2016.

Las eventuales reclamaciones, relativas a la correcta
aplicación de los precios y a la estructura receptiva,
pueden ser presentadas en las oficinas I.A.T. -
Informaciones y Acogida Turística, situadas dentro del
territorio, que facilitan su propia asistencia y se encargan
del eventual envío a los organismos de competencia.

Las controversias entre quien proporciona el alojamiento
y el cliente se regulan a tenor de las normas vigentes
(leyes, reglamentos y *usos y costumbres en tema de
turismo de la Cámara de Comercio de Forlì-Cesena).

Leyes, decretos, usos y costumbres 
en tema de turismo

Precio del hotel
- El hotelero tiene la facultad para diversificar 
el precio según su propio criterio, dentro del mínimo o
el máximo denunciado (Ley Regional 16/2004 con los
cambios de la ley L.R. 4/2016).

- Los precios deben estar expuestos 
en el local destinado al servicio de recepción y
en las habitaciones con letreros apropiados
(Ley Regional 16/2004 con los cambios de la ley
L.R. 4/2016).
- El precio de la pensión completa por persona
se aplica para una estancia que cubra un mínimo
de tres (3) días de permanencia continua en el
hotel. Se puede aplicar el precio a la carta por 
los servicios prestados en una estancia inferior 
a tres (3) días (*Repertorio Provincial de Usos).

Reserva
- La ley italiana no disciplina expresamente el
“contrato de hotel”. Puesto que la validez del
contrato es dada por el consenso de las partes
contrayentes, dicho consenso puede producirse
tanto de palabra como por escrito. La ausencia
de una documentación puede dar lugar, no
obstante, a dificultades en la solución de
eventuales controversias y por ello se aconseja
que la reserva se haga por escrito y se confirme
por escrito (*Repertorio Provincial de Usos). 
- A la llegada al hotel, el alojamiento o las
características hoteleras que no sean conformes
con la reserva, si se aceptan por parte del
turista, anulan todo acuerdo anterior. De no
aceptarse, dan derecho a alojamiento en otro
hotel de igual categoría o de categoría superior.
En caso de precio diferente, el hotelero tiene la
obligación de pagar la diferencia (*Repertorio
Provincial de Usos).

Paga y señal
- Si el cliente renuncia a la estancia por la que
había anticipado una paga y señal, el hotelero
puede considerarla como una indemnización. 
- Si el incumplimiento es del hotelero, el cliente
tiene derecho a percibir el doble de la paga y
señal (artículos 1385 y 1386 del Código Civil
italiano).

La salida anticipada
- La salida anticipada respecto al periodo
reservado puede comportar la obligación del
resarcimiento del daño sufrido por el hotelero 
o del pago de eventuales sanciones previstas 
por el contrato.

Responsabilidad del hotelero
- La responsabilidad del hotelero por robo o daño
a los objetos de propiedad de los clientes está
prevista por las oportunas disposiciones de ley
(artículos 1783, 1784, 1785 y 1786 del Código Civil
italiano).
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Цифры в скобках рядом с названием гостиницы
обозначают количество номеров (C.), спальных мест (L.)
и ванных комнат (B.).

В соответствии с уже принятыми правилами в других
европейских странах, классификация гостиниц
определяется органами того города на территории
которого находится гостиница, и выражается
количеством звёзд (от 1 до 5): чем больше звёзд, тем
выше категория.

Указанные цены на номера с ванными комнатами
выражены в евро в максимальном размере (макс.),
заявленном администрацией гостиницы, и расположены
на двух строках:
- верхняя строка обозначает мёртвый сезон (до 20
июня, и с 1 сентября и далее)
- нижняя строка обозначает разгар туристического
сезона (с 21 июня по 31 августа, с 20 декабря по 7
января, а также Пасха во время школьных каникул в
Италии).

Цены за полный пансион подразумевают проживание
одного человека не менее 3 дней.

НДС (налог на добавленную стоимость) включён в цену.

В цены не включены напитки и дополнительные услуги.

Указанные в данном ежегоднике цены получены из
заявленных организациями цен на 2016 год в
Администрацию провинции Римини до 1 октября 2015
года, а также информации, предоставленной
городскими управлениями.

Указанные цены могут быть изменены с 01.06.2016
года.

Претензии по правильности применения цен и по
принимающей структуре могут быть выставлены в
любое из отделений IAT (Информация и размещение
туристов), Расположенные в территоре, которые
предоставляют помощь в данных вопросах и, при
необходимости, делают заявления в компетентные
органы.

Разногласия между предоставляющей жильё структурой
и гостем регулируются действующими правилами
(законы, регламенты, *правила и нормы в области
туризма Провинциальное собирание нрав Торговой
Палаты в провинце Форли-Чезена).

Законы, декреты, правила и нормы 
в области туризма

Цена гостиницы
- Администрация гостиницы имеет право изменить цену
по своему усмотрению до размера заявленного
максимума (Областной Закон 16/2004 и изменения по
причиние пункта 19 Областного Закона 25/03/2016 н. 4).
- Цены должны быть выставлены в предназначенном
для приема гостей помещении, а также в номерах, на
специальных табличках (Областной Закон 16/2004 и
изменения по причиние 
пункта 19 Областного Закона 25/03/2016 н. 4).

- Цена за полный пансион на человека
применяется в случае непрерывного проживания
в гостинице в течение трёх суток минимум. За
редоставленные услуги при проживании менее
трёх суток могут применяться цены из
прейскуранта (*Сборник правил провинции).

Бронирование
- В итальянском законодательстве нет чёткого
регламента по «гостиничному контракту». 
Так как действительность контракта обусловлена
согласием договаривающихся сторон, согласие
может быть выражено как в устной, так и в
письменной форме. Тем не менее, отсутствие
документации может затруднить решение
возможных разногласий, следовательно,
рекомендуется бронировать и подтверждать
бронирование гостиницы в письменной форме
(*Сборник правил провинции).
- При прибытии в гостиницу, если размещение 
и характеристики гостиницы не соответствуют
забронированным, но были приняты туристом, 
то это аннулирует любое предыдущее
соглашение. Если они не принимаются, то это
даёт право на размещение в другой гостинице
равной или высшей категории. В случае разницы
в цене администрация гостиницы обязана
оплатить разницу (*Сборник правил провинции).

Аванс
- Если клиент отказывается от пребывания, за
которое был внесен аванс, то администрация
может удержать его в качестве возмещение
ущерба.
- Если же свои обязательства не выполнила
администрация гостиницы, то клиент имеет
право на возмещение аванса в двойном размере 
(Г.К., ст. 1385, 1386)

Сокращение срока пребывания
- Сокращение забронированного срока
пребывания может повлечь обязанность
возмещения ущерба, понесенного гостиницей,
или же оплату возможных штрафных санкций,
предусмотренных контрактом.

Ответственность администрации гостиницы
- Ответственность администрации закражи или
повреждения принадлежащих клиентам
предметов предусмотрена специальными
требованиями закона (Г.К. ст. 1783, 1784, 1785,
1786).

Общая
информация



8

Los números entre paréntesis al lado del nombre del
hotel se refieren al número de las habitaciones (C.), 
de las camas (L.) y de los cuartos de baño (B.).

De conformidad con la normativa vigente en otros
países europeos, la clasificación de los hoteles es
reconocida por el ayuntamiento de competencia para 
el territorio y se expresa por medio de un número de
estrellas (de 1 a 5), que es mayor o menor en función 
de la categoría de los mismos.

Los precios de los hoteles se refieren a habitaciones
con cuarto de baño, se expresan en euros indicando el
valor máximo declarado por el hotelero y están
dispuestos en dos columnas:
- la primera de arriba se refiere a la temporada baja
(hasta el 20 de junio y a partir del 1 de septiembre);
- la de abajo significa temporada alta (del 21 de junio
al 31 de agosto y del 20 de diciembre al 7 de enero y
Semana Santa-Pascua en coincidencia con las
vacaciones escolares italianas).

Los precios de la pensión completa se aplican por una
estancia no inferior a tres (3) días y se entienden por
persona.

El IVA (Impuesto sobre el Valor Añadido) está
comprendido en el precio.

Los precios no comprenden las bebidas y los servicios
extra.

Los datos contenidos en el presente anuario proceden
de las declaraciones de los precios para 2016
presentadas por cada operador a la Diputación
Provincial de Rímini dentro del plazo del 1 de octubre 
de 2015 y de las informaciones facilitadas por los
ayuntamientos.

Los precios indicados pueden sufrir variaciones 
a partir del 01.06.2016.

Las eventuales reclamaciones, relativas a la correcta
aplicación de los precios y a la estructura receptiva,
pueden ser presentadas en las oficinas I.A.T. -
Informaciones y Acogida Turística, situadas dentro del
territorio, que facilitan su propia asistencia y se encargan
del eventual envío a los organismos de competencia.

Las controversias entre quien proporciona el alojamiento
y el cliente se regulan a tenor de las normas vigentes
(leyes, reglamentos y *usos y costumbres en tema de
turismo de la Cámara de Comercio de Forlì-Cesena).

Leyes, decretos, usos y costumbres 
en tema de turismo

Precio del hotel
- El hotelero tiene la facultad para diversificar 
el precio según su propio criterio, dentro del mínimo o
el máximo denunciado (Ley Regional 16/2004 con los
cambios de la ley L.R. 4/2016).

- Los precios deben estar expuestos 
en el local destinado al servicio de recepción y
en las habitaciones con letreros apropiados
(Ley Regional 16/2004 con los cambios de la ley
L.R. 4/2016).
- El precio de la pensión completa por persona
se aplica para una estancia que cubra un mínimo
de tres (3) días de permanencia continua en el
hotel. Se puede aplicar el precio a la carta por 
los servicios prestados en una estancia inferior 
a tres (3) días (*Repertorio Provincial de Usos).

Reserva
- La ley italiana no disciplina expresamente el
“contrato de hotel”. Puesto que la validez del
contrato es dada por el consenso de las partes
contrayentes, dicho consenso puede producirse
tanto de palabra como por escrito. La ausencia
de una documentación puede dar lugar, no
obstante, a dificultades en la solución de
eventuales controversias y por ello se aconseja
que la reserva se haga por escrito y se confirme
por escrito (*Repertorio Provincial de Usos). 
- A la llegada al hotel, el alojamiento o las
características hoteleras que no sean conformes
con la reserva, si se aceptan por parte del
turista, anulan todo acuerdo anterior. De no
aceptarse, dan derecho a alojamiento en otro
hotel de igual categoría o de categoría superior.
En caso de precio diferente, el hotelero tiene la
obligación de pagar la diferencia (*Repertorio
Provincial de Usos).

Paga y señal
- Si el cliente renuncia a la estancia por la que
había anticipado una paga y señal, el hotelero
puede considerarla como una indemnización. 
- Si el incumplimiento es del hotelero, el cliente
tiene derecho a percibir el doble de la paga y
señal (artículos 1385 y 1386 del Código Civil
italiano).

La salida anticipada
- La salida anticipada respecto al periodo
reservado puede comportar la obligación del
resarcimiento del daño sufrido por el hotelero 
o del pago de eventuales sanciones previstas 
por el contrato.

Responsabilidad del hotelero
- La responsabilidad del hotelero por robo o daño
a los objetos de propiedad de los clientes está
prevista por las oportunas disposiciones de ley
(artículos 1783, 1784, 1785 y 1786 del Código Civil
italiano).

Informaciones 
de carácter general
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Цифры в скобках рядом с названием гостиницы
обозначают количество номеров (C.), спальных мест (L.)
и ванных комнат (B.).

В соответствии с уже принятыми правилами в других
европейских странах, классификация гостиниц
определяется органами того города на территории
которого находится гостиница, и выражается
количеством звёзд (от 1 до 5): чем больше звёзд, тем
выше категория.

Указанные цены на номера с ванными комнатами
выражены в евро в максимальном размере (макс.),
заявленном администрацией гостиницы, и расположены
на двух строках:
- верхняя строка обозначает мёртвый сезон (до 20
июня, и с 1 сентября и далее)
- нижняя строка обозначает разгар туристического
сезона (с 21 июня по 31 августа, с 20 декабря по 7
января, а также Пасха во время школьных каникул в
Италии).

Цены за полный пансион подразумевают проживание
одного человека не менее 3 дней.

НДС (налог на добавленную стоимость) включён в цену.

В цены не включены напитки и дополнительные услуги.

Указанные в данном ежегоднике цены получены из
заявленных организациями цен на 2016 год в
Администрацию провинции Римини до 1 октября 2015
года, а также информации, предоставленной
городскими управлениями.

Указанные цены могут быть изменены с 01.06.2016
года.

Претензии по правильности применения цен и по
принимающей структуре могут быть выставлены в
любое из отделений IAT (Информация и размещение
туристов), Расположенные в территоре, которые
предоставляют помощь в данных вопросах и, при
необходимости, делают заявления в компетентные
органы.

Разногласия между предоставляющей жильё структурой
и гостем регулируются действующими правилами
(законы, регламенты, *правила и нормы в области
туризма Провинциальное собирание нрав Торговой
Палаты в провинце Форли-Чезена).

Законы, декреты, правила и нормы 
в области туризма

Цена гостиницы
- Администрация гостиницы имеет право изменить цену
по своему усмотрению до размера заявленного
максимума (Областной Закон 16/2004 и изменения по
причиние пункта 19 Областного Закона 25/03/2016 н. 4).
- Цены должны быть выставлены в предназначенном
для приема гостей помещении, а также в номерах, на
специальных табличках (Областной Закон 16/2004 и
изменения по причиние 
пункта 19 Областного Закона 25/03/2016 н. 4).

- Цена за полный пансион на человека
применяется в случае непрерывного проживания
в гостинице в течение трёх суток минимум. За
редоставленные услуги при проживании менее
трёх суток могут применяться цены из
прейскуранта (*Сборник правил провинции).

Бронирование
- В итальянском законодательстве нет чёткого
регламента по «гостиничному контракту». 
Так как действительность контракта обусловлена
согласием договаривающихся сторон, согласие
может быть выражено как в устной, так и в
письменной форме. Тем не менее, отсутствие
документации может затруднить решение
возможных разногласий, следовательно,
рекомендуется бронировать и подтверждать
бронирование гостиницы в письменной форме
(*Сборник правил провинции).
- При прибытии в гостиницу, если размещение 
и характеристики гостиницы не соответствуют
забронированным, но были приняты туристом, 
то это аннулирует любое предыдущее
соглашение. Если они не принимаются, то это
даёт право на размещение в другой гостинице
равной или высшей категории. В случае разницы
в цене администрация гостиницы обязана
оплатить разницу (*Сборник правил провинции).

Аванс
- Если клиент отказывается от пребывания, за
которое был внесен аванс, то администрация
может удержать его в качестве возмещение
ущерба.
- Если же свои обязательства не выполнила
администрация гостиницы, то клиент имеет
право на возмещение аванса в двойном размере 
(Г.К., ст. 1385, 1386)

Сокращение срока пребывания
- Сокращение забронированного срока
пребывания может повлечь обязанность
возмещения ущерба, понесенного гостиницей,
или же оплату возможных штрафных санкций,
предусмотренных контрактом.

Ответственность администрации гостиницы
- Ответственность администрации закражи или
повреждения принадлежащих клиентам
предметов предусмотрена специальными
требованиями закона (Г.К. ст. 1783, 1784, 1785,
1786).

Общая
информация
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Segni convenzionali / Conventional
symbols / Symbole / Signes
conventionnels / Signos convencionales /
Условные обозначения

· Camera singola · Single room · Einzelzimmer · Chambre individuelle 
· Habitación individual · Одноместный номер

· Camera doppia · Double room · Doppelzimmer · Chambre double · Habitación doble 
· Двухместный номер

· Pensione completa · Full-board · Vollpension · Pension complète · Pensión completa 
· Полный пансион

· Mezza pensione · Half-board · Halbpension · Demi-pension · Media pensión  
· Полупансион

· Annuale · Open all year round · Ganzjährig · Ouverture annuelle · Abierto todo el año 
· Открыт круглый год

· Stagionale · Seasonal · Saisonal · Ouverture saisonnière · Temporada de verano 
· Сезонное открытие

· Accetta bancomat · Cash point cards accepted · Bancomat-Karte wird akzeptiert 
· Cartes bancaires acceptées · Se aceptan tarjetas de débito · Прием карт банкомата

· Accetta carta di credito · Credit cards accepted · Kreditkarte wird akzeptiert 
· Cartes de crédit acceptées · Se aceptan tarjetas de crédito · Приём кредитных карт

· Accessibile ai disabili · Accessible to disabled guests · Behindertengerecht 
· Accessible aux handicapés · Accesible para personas con discapacidades 
· Облегчённый доступ для инвалидов

· Ascensore · Elevator / Lift · Aufzug · Ascenseur · Ascensor · Лифт

· Riscaldamento · Heating · Heizung · Chauffage · Calefacción · Отопление

· TV con ricezione satellitare · Satellite TV · Fernseher mit Satellitenempfang 
· TV sat · TV con recepción vía satellite · Телевизор со спутниковыми каналами

· Connessione internet · Internet connection · Internet-Anschluss · Conexión internet 
· Подключение к интернету

· Parcheggio · Car park · Parkplatz · Parking · Aparcamiento · Aвтостоянка

· Autorimessa · Garage · Garage · Garage · Garaje · Гараж

· Cassette di sicurezza · Safety deposit boxes · Safe · Coffres-forts
· Caja fuerte · Сейфы
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· Aria condizionata · Air-conditioning · Klimaanlage · Air conditionné
· Aire acondicionado · Кондиционирование воздуха

· Asciugacapelli · Hairdryer · Fön · Sèche-cheveux · Secador para el pelo 
· Фен для волос

· Frigo bar in camera · Mini-bar in room · Mini-Bar im Zimmer 
· Minibar dans les chambres · Minibar en la habitación · Мини-бар в номере

· TV in camera · TV in room · Fernseher im Zimmer · Télévision dans les chambres 
· TV en la habitación · Телевизор в номере

· Telefono in camera · Telephone in room · Telefon im Zimmer 
· Téléphone dans les chambres · Teléfono en la habitación · Телефон в номере

· Servizio congressi · Congress facilities · Ausstattung für Kongresse 
· Equipements pour congrès · Equipos para congresos · Оборудование для конгрессов

· Accetta piccoli animali domestici · Small pets allowed · Kleine Haustiere erlaubt 
· Petits animaux admis · Se aceptan animales domésticos de tamaño reducido 
· Приём небольших животных

· Servizio transfert · Transfer service · Transfer · Service de transfert 
· Transporte clientes · Транспорт для гостей

· Servizio lavanderia · Laundry service · Wäschereiservice · Service de blanchisserie 
· Lavandería · Услуги прачечной

· Servizio baby sitter · Babysitting services · Babysitter-Service
· Service de baby-sitter · Servicio de canguro · Няни

· Kinderheim · Children’s games area · Garderie · Guardería · Детский сад

· Solarium · Sun terrace · Solárium · Солярий

· Idromassaggio · Whirlpool · Whirlpool-Hydromassage · Hidromasaje · Гидромассаж

· Sauna · Сауна

· Palestra attrezzata · Equipped gym · Fitnessraum · Salle de gymnastique équipée 
· Gimnasio equiparo · Тренажерный зал

· Proprio campo tennis · Private tennis courts · Eigener Tennisplatz 
· Court de tennis privé · Pista de tenis propia · Собственный теннисный корт

· Propria piscina o vasca ludica · Swimming pool · Schwimmbad 
· Piscine privée ou bassin ludique · Piscina propia o piscina lúdica · Бассейн

· Piscina per bimbi · Children’s pool · Kinderbecken · Piscine pour enfants 
· Piscina para niños · Детский бассейн

· Parco o giardino · Park or garden · Park oder Garten · Parc ou jardin 
· Parque o jardín · Парк или сад
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symbols / Symbole / Signes
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· Service de baby-sitter · Servicio de canguro · Няни

· Kinderheim · Children’s games area · Garderie · Guardería · Детский сад

· Solarium · Sun terrace · Solárium · Солярий

· Idromassaggio · Whirlpool · Whirlpool-Hydromassage · Hidromasaje · Гидромассаж

· Sauna · Сауна

· Palestra attrezzata · Equipped gym · Fitnessraum · Salle de gymnastique équipée 
· Gimnasio equiparo · Тренажерный зал

· Proprio campo tennis · Private tennis courts · Eigener Tennisplatz 
· Court de tennis privé · Pista de tenis propia · Собственный теннисный корт

· Propria piscina o vasca ludica · Swimming pool · Schwimmbad 
· Piscine privée ou bassin ludique · Piscina propia o piscina lúdica · Бассейн

· Piscina per bimbi · Children’s pool · Kinderbecken · Piscine pour enfants 
· Piscina para niños · Детский бассейн

· Parco o giardino · Park or garden · Park oder Garten · Parc ou jardin 
· Parque o jardín · Парк или сад
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· Giochi per bambini · Children’s games · Spiele für Kinder · Jeux pour enfants 
· Juegos para niños · Игры для детей

· Appartamento monolocale a settimana · Studio apartment weekly rate 
· Einzimmerapartment pro Woche · Studio par semaine 
· Piso de un solo ambiente por semanas · Однокомнатная квартира, за неделю

· Appartamento bilocale a settimana · Two-room apartment weekly rate 
· Zweizimmerapartment pro Woche · Deux-pièces par semaine 
· Piso de dos ambientes por semanas · Двухкомнатная квартира, за неделю

· Appartamento plurilocale a settimana · Multi-room apartment weekly rate 
· Mehrzimmerapartment pro Woche · Appartement de plusieurs pièces par semaine 
· Piso de varios ambientes por semanas · Многокомнатная квартира, за неделю

· Camera doppia uso singola · Single occupancy of double room 
· Doppelzimmer in Einzelzimmerbenutzung 
· Double à usage individuel · Habitación doble en uso individual 
· Двухместный номер для одиночного проживания

· Camera Tripla · Triple room · Dreibettzimmer · Chambre triple · Habitación triple 
· Трехместный номер

· Letto supplementare · Extra bed · Zusätzliches Bett · Lit supplémentaire 
· Cama supletoria · Дополнительная кровать

· Piazzola · Camping pitches · Stellplatz · Emplacement · Plazoleta · Площадка

· Adulti · Adults · Erwachsene · Adultes · Adultos · Взрослые

· Bambini · Children · Kinder · Enfants · Niños · Дети

· Bungalow · Бунгало

· Sosta · Stopover · Stellplatz · Zone d’arrêt · Parada · Стоянка

· Acqua potabile · Drinking water · Trinkwasseranschluss · Eau potable 
· Agua potable · Питьевая вода

· Elettricità · Electricity · Stromanschluss Electricité · Electricidad · Электроэнергия

· Pozzetto di scarico · Discharge drain · Abwasseranschluss · Puisard · Sumidero
· Сливной колодец

· Bar · Бар

· Biciclette a disposizione · Bicycles available · Fahrräder verfügbar 
· Disponibilité de bicyclettes · Bicicletas a disposición 
· Велосипеды в распоряжении гостей

· Camper service · Camperservice · Servicio para autocaravanas
· Обслуживание кемперов

· Campo bocce proprio · Private bowling area · Eigene Bocciabahn
· Terrain de boules privé · Campo de petanca proprio 
· Собственное поле для игры в шары

13

w

x

y

z

1

2

3

5

6

o

8

+

· Doccia calda · Hot showers · Heisse Duschen · Douche chaude 
· Ducha de agua caliente · Теплый душ

· Gas liquido · Liquid gas · Flüssiggas · Gaz liquide · Gas líquido 
· Сжиженный газ

· Giornali, tabacchi · Newspapers, tobacconist · Zeitungen und Tabakwaren 
· Journaux, tabacs · Periódicos, estanco · Газеты, табачные изделия

· Lavatrice · Washing machine · Waschmaschine · Lave-linge · Lavadora 
· Стиральная машина

· Maneggio proprio · Private stables · Eigene Reitschule · Manège privé 
· Círculo hípico proprio · Собственный манеж

· Market · Mini-market · Kleiner Lebensmittelladen · Supérette · Supermercado 
· Супермаркет

· Partecipazione alle attività agricole · Participation in agricultural activities 
· Teilnahme an landwirtschaftlichen Aktivitäten · Participation aux activités agricoles 
· Participación en actividades agrícolas · Участие в сельхозработах

· Postazione internet · Internet point · Internet-Point · Point d’accès Internet 
· Punto de conexión a internet · Интернет-точка

· Ristorante · Restaurant · Restaurante · Ресторан

· Sosta camper o roulotte · Camper or caravan stopover 
· Stellplatz für Wohnmobil oder Wohnwagen 
· Zone d’arrêt pour campers ou caravanes · Parada autocaravanas o roulettes 
· Стоянка для кемперов или жилых автоприцепов

· Vendita prodotti agricoli · Sale of agricultural products 
· Verkauf landwirtschaftlicher Erzeugnisse · Vente de produits agricoles 
· Venta de productos agrícolas · Продажа сельхозпродукции

· Periodo di apertura · Opening period · Öffnungszeiten · Période d’ouverture 
· Período de apertura · Открытие
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BEAURIVAGE (C. 75 - L. 159 - B. 77)
V. Carducci, 82 T. 0541 963101 Fax 0541 963102
info@hotelbeaurivage.com www.hotelbeaurivage.com

BCDFGHIJLMNOPQRTVWYZabdt#$

CARAVELLE (C. 43 - L. 90 - B. 45)
V. Padova, 6 T. 0541 962416 Fax 0541 830108
info@hotelcaravellecattolica.it www.hotelcaravellecattolica.it

BDFGHILMNOPQRSTVWdt6#$

CARDUCCI 76 Garnì (C. 38 - L. 86 - B. 42)
V. Carducci, 76 T. 0541 954677 Fax 0541 831557
info@carducci76.it www.carducci76.it

BDFGILMNOPQRSUVYbd6$

CORMORAN (C. 134 - L. 303 - B. 134)
V. Francia, 2 T. 0541 951287 Fax 0541 962836
cormoran@hotelcormoran.com www.hotelcormoran.com

BCDFGHIJMNOPQRSTYZbcdet6#

CRISTALLO (C. 34 - L. 58 - B. 37)
V. Matteotti, 37 T. 0541 833036 Fax 0541 831487
info@hotelcristallocattolica.it www.hotelcristallocattolica.it

ADFGJMNPQRSTWa6

EUROPA MONETTI (C. 70 - L. 150 - B. 74)
V. Curiel, 39 T. 0541 954159 Fax 0541 958176
info@europamonetti.com www.europamonetti.com

BCDFGHIJMNOPQRSTVWYZabdt6#

GABBIANO (C. 48 - L. 100 - B. 50)
V. Mantova, 7 T. 0541 954267 Fax 0541 961217
gabbiano@hotelgabbiano.com www.hotelgabbiano.com

ACDFGHIJLMNOPQRTYZadt6

GRAND HOTEL KURSAAL (C. 57 - L. 100 - B. 64) 
P.za I° Maggio, 2 T. 0541 080404 Fax 0541 962414
info@kursaalcattolica.com www.kursaalcattolica.com

ADFGIJMNPQRSTVWdt6

LUXOR BEACH (C. 48 - L. 115 - B. 50)
V. Carducci, 32 T. 0541 961170 Fax 0541 967094
info@hotelluxorcattolica.com www.hotelluxorcattolica.com

BCDFGHIJLMNOPQRTXYZd6#

MADISON (C. 81 - L. 150 - B. 81)
V. Don Minzoni, 80 T. 0541 968306 Fax 0541 961470
info@hotelmadisoncattolica.com www.hotelmadisoncattolica.com

BCDFGIJLMNPQRSWYabdt#$

MODERNO MAJESTIC (C. 60 - L. 100 - B. 68)
V. D’Annunzio, 15 T. 0541 954169 Fax 0541 953292
holiday@modernomajestic.it www.modernomajestic.it

BCDFGHIJMNOPQRTVYZbdet#

NAPOLEON (C. 59 - L. 124 - B. 60)
V. Carducci, 52 T. 0541 963439 Fax 0541 961434
napoleon@cattolicahotels.biz www.napoleonhotel.it

BCDFGIJLMNOPQRTVabdt#$

CATTOLICA
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NEGRESCO (C. 91 - L. 183 - B. 97)
V. del Turismo, 10 T. 0541 963281 Fax 0541 954932
info@hotelnegrescocattolica.com www.nonnihotels.it

BCDFGHIJLMNOPQRSTVZdet6

NORD EST (C. 72 - L. 152 - B. 76)
V. Carducci, 60 T. 0541 960033 Fax 0541 958764
nordest@hotelnordest.com www.hotelnordest.com

BCDFGHIJLMNOPQRTUVWYZabdet6#

PARK HOTEL (C. 48 - L. 68 - B. 54)
V. Rasi Spinelli, 46 T. 0541 953732 Fax 0541 961503
parkhotel@parkhotels.it www.parkhotels.it

ADFGJLMNPQRSTVWd6#

SAVOIA (C. 47 - L. 98 - B. 51)
V. Carducci, 38 T. 0541 961174 Fax 0541 968276
info@hotel-savoia.com www.hotel-savoia.com

BCDFGHIJLMNOPQRTUVWZbdt

SPLENDID (C. 74 - L. 185 - B. 78)
V. Carducci, 84 T. 0541 961520 Fax 0541 967149
info@hotelsplendidcattolica.com www.hotelsplendidcattolica.com

BCDFGHIJLMNOPQRTUVWXZbdet6#$

VICTORIA PALACE (C. 84 - L. 192 - B. 99)
V. Carducci, 24 T. 0541 962921 Fax 0541 962904
victoria@victoriapalace-hotel.it www.victoriapalace-hotel.it

ADFGHIJLMNOPQRSTUVWZabdt6$

WALDORF PALACE HOTEL (C. 114 - L. 224 - B. 122)
V. Gran Bretagna, 10 T. 0541 951210 Fax 0541 950628
waldorf@nonnihotels.it www.nonnihotels.it

BCDFGHIJLMNOPQRSTVYbde6#

HOTELS HHH Superior

ACAPULCO (C. 52 - L. 121 - B. 52)
V. del Turismo, 1 T. 0541 958060 Fax 0541 960352
info@acapulcohotel.it www.acapulcohotel.it

BCDFGHIJMNOPQRTVWdt$

BAIA MARINA (C. 71 - L. 134 - B. 75)
V. Padova, 4 T. 0541 958080 Fax 0541 830052
info@h-ilgattoelavolpe.it www.hotelbaiamarina.net

BCDFGHIJMNOQRTZbcdet6#

COLUMBIA (C. 52 - L. 118 - B. 57)
V. Rasi Spinelli, 36 T. 0541 961493 Fax 0541 952355
www.hotelcolumbia.net

BCDFGHJLMNOPQRWYZbdt#$

GRAND HOTEL DIPLOMAT MARINE (C. 89 - L. 167 - B. 95)
V. del Turismo, 9 T. 0541 962200 Fax 0541 967445
info@diplomatmarine.it www.diplomatmarine.it

BCDFHIJMNOPQRTdt#

CATTOLICA
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MEDITERRANEO (C. 49 - L. 93 - B. 55)
V. Facchini, 11 T. 0541 963468 Fax 0541 953670
info@hotelmediterraneo.it www.sxonly.it

BCDFGIJMPRTc

PRESIDENT (C. 64 - L. 152 - B. 64)
V. Gran Bretagna, 20 T. 0541 951015 Fax 0541 830012
info@h-p.it www.h-p.it

BDFHIJMNORTXZbdt#$

SAN MARCO (C. 92 - L. 221 - B. 92)
V. Rasi Spinelli, 6 T. 0541 961254 Fax 0541 961254
info@hotelsanmarcocattolica.com www.hotelsanmarcocattolica.com

BCDFGHIJLMNOPQRTWYZdt#

HOTELS HHH 

ACROPOLIS (C. 79 - L. 143 - B. 79) V. 
Verdi, 1 T. 0541 830219 Fax 0541 1901280 
info@hotel-acropolis.it www.emtur.it

BCDFGHILMNOPQRSTWYZabt

ADRIANA (C. 33 - L. 75 - B. 34)
V. Corridoni, 23 T. 0541 953481 Fax 0541 952328
info@hoteladrianacattolica.com www.hoteladrianacattolica.com

BCDFGHIJLMNOQRTt6

AL DOLLARO MEUBLE’ (C. 7 - L. 14 - B. 8)
V. Fiume, 7/A T. 0541 962791 Fax 0541 967896
info@cattolicahotelresidence.it www.cattolicahotelresidence.it

ACDFGHIJLMNOPQRSTt6#$

ALDA AMELIA (C. 47 - L. 83 - B. 51)
V. Brescia, 14 T. 0541 961579 Fax 0541 961279
info@alda-amelia.it www.alda-amelia.it

BCDFGJMNPQRTt6#$

ALEXANDER (C. 63 - L. 159 - B. 65)
V. Gran Bretagna, 16 T. 0541 951241 Fax 0541 952732
alexander@nonnihotels.com www.nonnihotels.com

BCDFGHJMNPQRTd6

AMBASCIATORI (C. 46 - L. 98 - B. 46)
V. Carducci, 145 T. 0541 963198 Fax 0541 953751
ambasciatori@cattolicaturismo.com www.tombarihotels.com

BCDFGIJMNOPQRTcdt

AMBRA (C. 30 - L. 56 - B. 34)
V. Fiume, 18 T. 0541 961502 Fax 0541 961502
info@ambrahotel.com www.ambrahotel.com

BCDFGHIJLMNOQRTUt6$

ANCORA (C. 46 - L. 93 - B. 48)
V. Fiume, 13 T. 0541 961196 Fax 0541 967722
ancora@ancoracattolica.com www.ancoracattolica.com

BCDFGHIJLMNOQRTYZbdt6#$

CATTOLICA
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ANTARES (C. 43 - L. 97 - B. 43)
V. Carducci, 135 T. 0541 961037 Fax 0541 961889
info@riccihotels.com www.riccihotels.com

BCDFGHIJMNOPQRTWZt#

ARAGOSTA (C. 37 - L. 71 - B. 37)
V. del Turismo, 7 T. 0541 963794 Fax 0541 950204
info@aragostahotel.com www.mlhotelcattolica.com/aragosta/it/index.asp

BCDFGJLMNQRTt6

ARENA (C. 66 - L. 137 - B. 66)
V. Facchini, 7 T. 0541 958339 Fax 0541 958339
book@hotelarenacattolica.it

BCDFNOQRZabdt6#

ARLECCHINO (C. 40 - L. 70 - B. 41)
V. Del Prete, 59 T. 0541 961290 Fax 0541 961290
direzione@hotelarlecchino.info www.hotelarlecchino.info

BCDFJMRTYt6$

ASTORIA SALUS (C. 58 - L. 146 - B. 58)
V. Carducci, 22 T. 0541 961328 Fax 0541 963074
astoria@cattolicahotels.biz www.cattolicahotels.biz

BCDFJLMPQRTW$

ATLAS (C. 35 - L. 72 - B. 38)
V. Parma, 10 T. 0541 962530 Fax 0541 962530
info@hotelatlas.info www.hotelatlas.info

BCDFGHIJMNOQRYt6#$

AURORA (C. 18 - L. 48 - B. 18)
V. Genova, 26 T. 0541 830464
info@hotelauroracattolica.info www.hotelauroracattolica.info

BCDFGHIJMNOPQRZabt$

AZZURRO (C. 32 - L. 63 - B. 32)
V. Genova, 21 T. 0541 961652 Fax 0541 961652
www.cattolicaturismo.com/azzurro

BCDFIJMNOQRTt$

BAIA TERMINUS (C. 16 - L. 22 - B. 16)
V. Venezia, 30 T. 0541 962318 Fax 0541 962318
info@hotelbaiaterminus.it www.hotelbaiaterminus.it

BCDGJMNQRYt

BELLEVUE (C. 45 - L. 81 - B. 45)
V. Rasi Spinelli, 58 T. 0541 954333 Fax 0541 954343
holiday@bellevue-hotel.it

BCDFHJLMNOQRTdt

BELMAR (C. 28 - L. 50 - B. 32)
V. Dante, 135 T. 0541 954040 Fax 0541 954040
belmar@belmarhotel.com www.belmarhotel.com

BCDFGHIJMNOQRt#

BELSOGGIORNO (C. 54 - L. 119 - B. 56)
V. Carducci, 88 T. 0541 963133 Fax 0541 963478
info@belsoggiorno.info www.hotelbelsoggiorno.info

BCDFIJMQRTYt6#$

CATTOLICA
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BERLINO (C. 30 - L. 52 - B. 24)
V. Del Prete, 37 T. 0541 954287 Fax 0541 1792000
info@hotelberlino.net www.hotelberlino.net

BCDFJLMQTt6$

BOSTON (C. 33 - L. 66 - B. 36)
V. Carducci, 115 T. 0541 961152 Fax 0541 963131
info@hboston.it www.hboston.it

BCDFGHIJMNOPQRTt6

BRIG (C. 48 - L. 72 - B. 55)
V. Carducci, 139 T. 0541 963309 Fax 0541 967892
brig@cattolicaturismo.com www.hotelbrig.com

BCDFHJMNOQRTZt$

BRISTOL (C. 45 - L. 81 - B. 49)
V. Carducci, 42 T. 0541 962397 Fax 0541 960264
bristol@adriatic.net www.gaudenzihotels.it

BCDFGHJLMNOPQRTUt

CAESAR (C. 44 - L. 88 - B. 46)
V. Marconi, 33 T. 0541 962603 Fax 0541 832417
info@hotel-caesar.it www.hotel-caesar.it

BDFHIJLMOQRTt6$

CARACAS (C. 46 - L. 80 - B. 46)
V. Venezia, 13 T. 0541 961724 Fax 0541 830472
info@hotelcaracas.it www.hotelcaracas.it

BCDFHIJMNOQRTUWXt#

CARLTON (C. 43 - L. 84 - B. 43)
V. Facchini, 2 T. 0541 954247 Fax 0541 960437
carlton@cattolicaturismo.com www.adriacoast.it

BCDFGHIJNOPQRTWt#$

CAVALLI (C. 37 - L. 85 - B. 38)
V. Bologna, 40 T. 0541 961574 Fax 0541 960714
info@hotelcavalli.com www.hotelcavalli.com

BCDFJMNPQRTt

CEVOLI (C. 44 - L. 98 - B. 45)
V. Carducci, 36 T. 0541 961110 Fax 0541 953420
info@hotelcevoli.com www.hotelcevoli.com

BCDFHIJMNOQRTUdt6$

CHIC (C. 40 - L. 64 - B. 45)
V. Parma, 3 T. 0541 954243 Fax 0541 832305
hotelchic@parkhotels.it www.hotelchic.it

BCDFJMNRTW#$

CLIPPER (C. 35 - L. 74 - B. 37)
V. Facchini, 6 T. 0541 954271 Fax 0541 960103
info@hotelclippercattolica.it www.hotelclippercattolica.it

BCDFGHJMNOQRTVYZet

COLIBRI’ (C. 35 - L. 74 - B. 35)
V. Santa Chiara, 3 T. 0541 962169 Fax 0541 962169
hotelcolibri@libero.it

BCDFHJMNQRTt

CATTOLICA
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CONFORT (C. 32 - L. 78 - B. 34)
V. Dante, 155 T. 0541 833041 Fax 0541 821624
confort@riccihotels.com www.riccihotels.com

BCDFGIJMNOPQRTWt#

CONSUL (C. 41 - L. 86 - B. 41)
V. Parma, 6 T. 0541 962688 Fax 0541 962688
info@hotelconsul.it www.hotelconsul.it

BDFGJMNPQRdt

CONTINENTAL (C. 47 - L. 99 - B. 51)
V. Carducci, 34 T. 0541 954068 Fax 0541 953783
hcontinental@cattolicaturismo.com www.hotelcontinentalcattolica.com

BDFGHIJMNQRTVd6$

CORALLO GARNI’ (C. 42 - L. 60 - B. 42)
V. Carducci, 121 T. 0541 961376 Fax 0541 954666
info@hotelcorallo.biz www.hotelcorallo.biz

BCDFGIJLMNOPQRTVt#$

CRISTINA CORONA (C. 41 - L. 67 - B. 43)
V. Bologna, 45 T. 0541 961071 Fax 0541 958224
info@hotelcristinacorona.it www.hotelcristinacorona.it

BCDFIJMNOPQRTVWYZbt#

DES BAINS (C. 73 - L. 140 - B. 76)
V. Carducci, 129 T. 0541 961490 Fax 0541 968165
hoteldesbains@libero.it www.hoteldesbains.net

BDFGHIJLMNOPQRSTVWYbet#$

DESIREE’ (C. 32 - L. 66 - B. 32)
V. Mantova, 2 T. 0541 962174 Fax 0541 962174
info@hoteldesiree.com www.hoteldesiree.com

BCDFIJMNRTYt6#

DUCALE (C. 36 - L. 60 - B. 38)
V. Don Minzoni, 46 T. 0541 961258 Fax 0541 962334
info@ducalehotel.it www.ducalehotel.it

BCDFGHIJMNOQRTZd

EDEN (C. 42 - L. 89 - B. 44)
V. Dante, 15 T. 0541 830344
info@hoteledencattolica.it www.hoteledencattolica.it

BFGHIJNQTW6#$

ELITE (C. 92 - L. 200 - B. 97)
V. Santa Chiara, 8 T. 0541 962168 Fax 0541 967467
info@hotel-elite.it www.hotel-elite.it

BCDFIJMNOQRTYZdet#

EMBASSY (C. 34 - L. 61 - B. 35)
V. Genova, 15
info@hotelembassycattolica.it www.hotelembassycattolica.it

BDFQT6

CATTOLICA
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EMMA (C. 32 - L. 66 - B. 32)
V. Dante, 65 T. 0541 962900 Fax 0541 962505
info@hotelemmacattolica.it www.hotelemmacattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTWt

EURO MEUBLE’ (C. 10 - L. 18 - B. 11)
V. Trento, 3 T. 0541 963376 Fax 0541 967896
info@cattolicahotelresidence.it www.cattolicahotelresidence.it

ACDFGHIJLMNOPQRSTt6#$

EXCELSIOR (C. 44 - L. 116 - B. 46)
V. Carducci, 50 T. 0541 961102 Fax 0541 960253
info@excelsior-cattolica.com www.excelsior-cattolica.com

BCDFHIJLMNOPQRTWdt6#$

FERRARA (C. 25 - L. 49 - B. 26)
V. Ferrara, 45 T. 0541 963276 Fax 0541 963276
info@hotelferraracattolica.com www.hotelferraracattolica.com

BCDFGHIJMNOPQRTt6

FILIPPO (C. 52 - L. 153 - B. 57)
V. Santa Chiara, 15 T. 0541 831046 Fax 0541 968592 
info@hotelfilippo.com

BDFJTt6

FLAMINIO (C. 51 - L. 85 - B. 54)
V. Risorgimento, 84 T. 0541 961656 Fax 0541 961656
info@flaminiohotel.it www.flaminiohotel.it

BCDFIJMNOQRTt

FLORA (C. 24 - L. 44 - B. 28)
V. Dante, 126 T. 0541 963412 Fax 0541 831174
info@hotelfloracattolica.it www.hotelfloracattolica.it

BCDFGJMNPQRt

FLORIDA (C. 35 - L. 78 - B. 37)
V. del Turismo, 3 T. 0541 963274 Fax 0541 830517
info@hotelfloridacattolica.it www.hotelfloridacattolica.it

BCDFGIJLMNOPQRTt#

GAMBRINUS (C. 40 - L. 64 - B. 43)
V. Carducci, 86 T. 0541 961347 Fax 0541 958164
info@hotelgambrinusmare.com www.hotelgambrinusmare.com

BCDFGHIJMNOPQRTWt#$

GARDEN (C. 65 - L. 126 - B. 67)
V. Carducci, 74 T. 0541 953611 Fax 0541 953790
info@hotelgardencattolica.com www.hotelgardencattolica.com

BCDFGIJMNOQRTYdt#$

GLOBUS (C. 54 - L. 100 - B. 56)
V. Perugia, 15/A T. 0541 962252 Fax 0541 967666
info@globushotel.it www.globushotel.it

BCDFGHIJMNOPQRTYZbt

GOLF (C. 45 - L. 70 - B. 51)
V. Carducci, 69 T. 0541 962544
golf@cattolicaturismo.com

BCDFGIJMNRTt

CATTOLICA
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GRANADA (C. 35 - L. 65 - B. 36)
V. Torino, 6 T. 0541 961773 Fax 0541 968068
info@granadahotel.net www.granadahotel.net

BCDFGIJMNPQRTt

GRAND PARADAIS (C. 60 - L. 140 - B. 68)
V. Facchini, 5 T. 0541 963410 Fax 0541 963410

BDFMOQRZat6

HAITI (C. 41 - L. 90 - B. 43)
V. Modena, 15 T. 0541 962248
info@vacanzeromagnole.com www.vacanzeromagnole.com

BCDFHIJMNOQRTYZdet6#

HAMILTOWN (C. 42 - L. 60 - B. 43)
V. del Turismo, 5 T. 0541 961735 Fax 0541 960920
info@hotelhamiltown.it www.hotelhamiltown.it

BCDFGHIJLMNOPQRTUWXt6#

HANDY SEA (C. 49 - L. 109 - B. 58)
V. Santa Chiara, 10 T. 0541 960165 Fax 0541 960548
rossi@handysea-cattolica.it www.handysea-cattolica.it

BCDFGHIJLMNOPQRTZdt6

HAWAY Garnì (C. 44 - L. 99 - B. 45)
V. Venezia, 2 T. 0541 961462 Fax 0541 960663
h_haway@inwind.it www.hotelhawaycattolica.it

BCDFIMQRt$

HOLIDAY (C. 40 - L. 92 - B. 43)
V. Modena, 10 T. 0541 967706 Fax 0541 830044
hotelholiday@terenzihotels.com www.terenzihotels.com

BCDFJMRbt

HOTEL DE LA VILLE (C. 27 - L. 48 - B. 28)
V. Pisacane, 24 T. 0541 962131 Fax 0541 962131
info@hoteldelaville.info www.hoteldelaville.info

BCDFHIJMNOQRTt6#$

IMPERIALE (C. 68 - L. 136 - B. 70)
V. Gran Bretagna, 18 T. 0541 951014 Fax 0541 951204
info@hotelimperiale.com www.hotelimperialecattolica.com

BCDFGHIJMNPQRTde6

INES (C. 45 - L. 106 - B. 45)
V. Del Prete, 107 T. 0541 954775 Fax 0541 954775
info@hotelines.it www.hotelines.it

BCDFGHIJMNOPQRYZdet#$

INTERNATIONAL (C. 67 - L. 135 - B. 68)
V. Modena, 19 T. 0541 961096 Fax 0541 830560
info@hotelinternationalcattolica.it www.hotelinternationalcattolica.it

BCDFGIJMNOPQRTt6$

JUPITER (C. 51 - L. 100 - B. 53)
V. D’Annunzio, 2 T. 0541 963458 Fax 0541 963452
info@hoteljupiter.it www.jupiterhotelcattolica.it

BCDFIJMNPQRTZdt#
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K2 (C. 38 - L. 71 - B. 41)
V. Renzi, 20 T. 0541 962539 Fax 0541 951323 
k2@mlhotelcattolica.com www.mlhotelcattolica.com

BCDFJMNQR

KING (C. 56 - L. 94 - B. 58)
V. Carducci, 127 T. 0541 961480 Fax 0541 830435
info@hotelkingcattolica.it www.hotelkingcattolica.it

BCDFGIJMNPQRTt

LA FENICE (C. 23 - L. 51 - B. 24)
V. Fiume, 33 T. 0541 962410 Fax 0541 838134
lafenicehotel@tiscali.it

BCDFGIJMNPQRTt

LA PLAGE (C. 36 - L. 63 - B. 37)
V. Dante, 144 T. 0541 962170 Fax 0541 950970
laplage@hotelcattolica.it www.hotelcattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTUat6#

LA ROSA (C. 60 - L. 93 - B. 63)
V. Carducci, 80 T. 0541 958000 Fax 0541 958000
info@larosahotel.com www.larosahotel.com

BCDFGHIJMNOPQRt6#$

LABRADOR (C. 28 - L. 60 - B. 29)
V. Buozzi, 18 T. 0541 954259 Fax 0541 954387 
info@labradorhotelcattolica.com www.labradorhotelcattolica.com

BCDFHJNOQRTWt$

LARENZIA (C. 25 - L. 60 - B. 25)
V. Dante, 115 T. 0541 961433 Fax 0541 961009
larenzia@sincronet.com

BCDFGIJMNQRTt6

LEON D’ORO (C. 70 - L. 140 - B. 72)
V. Santa Chiara, 1 T. 0541 954053 Fax 0541 954066
info@hotelclippercattolica.it www.hotelleondorocattolica.it

BCDFGHIJMNOQRTVYZdet#

LIDO (C. 53 - L. 101 - B. 53)
V. Dante, 95 T. 0541 954273 Fax 0541 968508
info@hotellidocattolica.com www.hotellidocattolica.com

BCDFGIJMNPQRTdt

LOCARNO (C. 35 - L. 77 - B. 39)
V. Milano, 31 T. 0541 961119 Fax 0541 830342
info@hotellocarno.info www.hotellocarno.info

BCFIJNQRTd

LONDON (C. 65 - L. 123 - B. 65)
V. Carducci, 104 T. 0541 961593 Fax 0541 963268
info@hotellondocattolica.it www.hotellondoncattolica.it

BCDFGHIJLMNOPQRTXYdt6#$

LUNGOMARE (C. 34 - L. 70 - B. 38)
V. Rasi Spinelli, 54 T. 0541 961210 Fax 0541 961210
info@hotellungomare.com www.hotellungomare.com

BDFGHJLMNOPQRTt

CATTOLICA
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MAGDA (C. 40 - L. 88 - B. 41)
V. Del Prete, 86 T. 0541 831483
info@vacanzeacattolica.it www.vacanzeacattolica.it

BCDFIJMNOQRTdet6#$

MAJOR (C. 47 - L. 98 - B. 50)
V. Dante, 82 T. 0541 961757 Fax 0541 960472
info@hotelmajor.it www.hotelmajor.it

BDFGJMNOPQRt

MAJORCA (C. 51 - L. 107 - B. 53)
V. Facchini, 4 T. 0541 963388 Fax 0541 968060
info@majorcahotel.it www.hotelmajorcacattolica.com

BCDFIJMRTYZat#

MANZONI (C. 33 - L. 54 - B. 35)
V. Buozzi, 20 T. 0541 962370 Fax 0541 962370
info@hotelmanzoni.it www.hotelmanzoni.it

BCDFGHIJMNOQRt6#$

MARCONI (C. 47 - L. 94 - B. 50)
V. Marconi, 68 T. 0541 962219 Fax 0541 962219
info@hotelmarconicattolica.com www.hotelmarconicattolica.com

BCDFHIJLMNOQRTUVWt6$

METROPOL (C. 58 - L. 98 - B. 60)
V. Carducci, 119 T. 0541 954201 Fax 0541 830501
info@hotel-metropol.com www.hotel-metropol.com

BCDFGHJLMNOPQRTt$

MEUBLE’ FIORELLA (C. 7 - L. 15 - B. 8)
V. Antonini, 10 T. 0541 961322 Fax 0541 962728
info@residencefiorella.it www.residencefiorella.com

AFGMPQRTUYt

MILTON (C. 33 - L. 64 - B. 37)
V. Dante, 89 T. 0541 963669 Fax 0541 963767
info@hotel-milton.com www.hotel-milton.com

BCFGHJMNOPQRTWt6

MIRO’ (C. 36 - L. 54 - B. 40)
V. Don Minzoni, 13 T. 0541 961619
filocesa@libero.it www.hotellmirocattolica.com

BCFHJMQR

MONA LISA (C. 58 - L. 120 - B. 60)
V. Marconi, 84 T. 0541 961708 Fax 0541 1793665
info@monalisahotel.it www.monalisahotel.it

BCFHIJMNOQRTUVYdt6#

MORESCO Garnì (C. 33 - L. 57 - B. 33)
V. Fiume, 16 T. 0541 954161 Fax 0541 954916
bb.moresco@libero.it www.bbmoresco.com

BCDFGJNPQRT$

MUREX (C. 50 - L. 130 - B. 50 - Apt. 10) Apt. 93,00
V. Andrea Costa, 80 T. 0541 962296 Fax 0541 963868
info@hotelmurex.it www.hotelmurex.it Apt. 135,00

BCDFGJLMNPQRSTVWabdt#$
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NAUTICO (C. 35 - L. 68 - B. 37)
V. Milano, 36 T. 0541 954665
nautico@hotelnautico.com www.hotelnautico.com

BCDFGHIJMNOQRt6#

NAUTILUS (C. 60 - L. 104 - B. 62)
V. Carducci, 141 T. 0541 951553 Fax 0541 963310
info@nautiluscattolica.com www.nautiluscattolica.com

BCDFGHIJMNOPQRTYZbet

NETTUNO (C. 69 - L. 176 - B. 77)
V. Rasi Spinelli, 28 T. 0541 962666 Fax 0541 963787
nettuno@lavacanza.info www.lorenzihotels.com

BCDFGHIJLMNOQRTYZbdt#$

NIAGARA (C. 52 - L. 96 - B. 52)
V. Parma, 5 T. 0541 961643 Fax 0541 961643
info@niagarahotel.it www.niagarahotel.it

BCDFGJMNQRt

NINFEA (C. 42 - L. 78 - B. 42)
V. Carducci, 117 T. 0541 954143 Fax 0541 960780
info@hotelninfea.com www.hotelninfea.com

BFIJQRTY

ONDINA (C. 37 - L. 81 - B. 37)
V. Carducci, 27 T. 0541 962448 Fax 0541 968506
info@hotelondina.it www.hotelondina.it

BDFJMNOPQRTt6#$

PACIFIC (C. 41 - L. 110 - B. 45)
V. Modena, 13 T. 0541 96262O Fax 0541 951690
pacificcattolica@libero.it www.pacificcattolica.com

BDFJMNOQRTdt#$

PANAMA (C. 25 - L. 41 - B. 27)
V. Venezia, 45 T. 0541 963155 
panamahotelcattolica@gmail.com www.hotelpanama.it

BCDHIJMNOQRTt$

PANORAMA (C. 57 - L. 81 - B. 60)
V. Carducci, 147 T. 0541 963397 Fax 0541 967298
info@hotelpanoramacattolica.com www.hotelpanoramacattolica.com

BCDFGHIJMNOPQRTZadt$

PATRIA (C. 32 - L. 71 - B. 37)
V. Dante, 46 T. 0541 961072 Fax 0541 834707
info@hotelpatria.info www.hotelpatria.info

BCDFHIJLMNOQRt6$

PHILADELPHIA (C. 36 - L. 66 - B. 37)
V. Carducci, 111 T. 0541 954251 Fax 0541 954251
info@hotelphiladelphia.it www.hotellphiladelphia.it

BCDFGIJNOPQRT$

PINOCCHIO (C. 43 - L. 95 - B. 45)
V. Fiume, 8 T. 0541 961087 Fax 0541 961087
pinocchio@maresol.com www.maresol.com

BCDFGHIJMNOPQRTY6$

CATTOLICA
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PLAZA (C. 53 - L. 112 - B. 55)
V. Carducci, 149 T. 0541 831167
plaza@mlhotelcattolica.com www.mlhotelcattolica.com/plaza/it/index.asp

BCDFGIJLMNOPQRTZdt#

PRESTIGE (C. 43 - L. 89 - B. 45)
V. Rasi Spinelli, 44 T. 0541 963312 Fax 0541 968098
holiday@prestigehotel.it www.prestigehotel.it

BCDEFGHIJMNOPQRTdt6

PRESTIGE DIPENDENZA (C. 16 - L. 48 - B. 19)
V. Righi, 6 T. 0541 963312 Fax 0541 968098
holiday@prestigehotel.it www.prestigehotel.it

BCDEFGJMNOPQRTdt6

PRINCIPE (C. 71 - L. 122 - B. 74)
V. Carducci, 125 T. 0541 963223 Fax 0541 830751
info@hotelprincipe.info www.hotelprincipe.info

BCDFGHIJMNOQRTYZdt#

PUPPI (C. 27 - L. 48 - B. 28)
V. Perugia, 15 T. 0541 961893 Fax 0541 961893
puppi@cattolicaturismo.com www.cattolicaturismo.com/puppi

BCDGHIJMNQt$

QUEEN MARY (C. 74 - L. 124 - B. 80)
V. Del Prete, 93 T. 0541 961178 Fax 0541 953487
queenmary@cattolicaturismo.com www.clubvacanzequeenmary.com

BCDFHIJMNORZabcdt#$

REGINA (C. 68 - L. 135 - B. 70)
V. Carducci, 40 T. 0541 954167 Fax 0541 838567
info@hotelreginacattolica.it www.hotelreginacattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTZdet

REVE (C. 48 - L. 104 - B. 56)
V. Perugia, 23 T. 0541 963250 Fax 0541 831057

BDFGHIJMNOQRZabt

RITTER (C. 35 - L. 62 - B. 35)
V. Dante, 91 T. 0541 961576 Fax 0541 958751 
hritter@bacchinihotels.it

BCDFGIJMNOQRTYt6

RIZ (C. 40 - L. 84 - B. 41)
V. Milano, 37 T. 0541 960976 Fax 0541 855701
info@hotelrizcattolica.it www.hotelrizcattolica.it

BFGIJMNOPQRTUt

ROMA (C. 40 - L. 87 - B. 42)
V. Matteotti, 71 T. 0541 833006
info@hotelromacattolica.com www.hotelromacattolica.com

BFGIJMNOPQRTt#$

ROMAGNA (C. 48 - L. 50 - B. 48)
V. Genova, 19 T. 0541 961412 Fax 0541 962602
info@hotelromagnacattolica.it www.hotelromagnacattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTWYabdt6#$
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ROYAL (C. 19 - L. 53 - B. 24)
V. Carducci, 30 T. 0541 954133 Fax 0541 954670
hotelroyal@apg23.org www.hotelroyal.apg23.org

ACDFGHIJMNOQRSTVWt6#$

SAHIB (C. 29 - L. 50 - B. 35)
V. Parma, 8 T. 0541 968413 Fax 0541 967126
info@hotelsahib.com www.hotelsahib.com

BCDFIJMNOQRTt#$

SAYONARA (C. 12 - L. 24 - B. 12)
V. Milano, 66 T. 0541 953906 Fax 0541 452510
info@sayonarahotel.net

BCDFLMORTZd6#

SENIOR (C. 45 - L. 97 - B. 49)
V. Del Prete, 126 T. 0541 963443 Fax 0541 963702
senior-senior@virgilio.it

BCDFGHIJMNORTZdt#

SILVANA (C. 21 - L. 34 - B. 24)
V. Venezia, 20 T. 0541 960921 Fax 0541 960921
info@hotelsilvana.info www.hotelsilvana.info

BCDFGIJMNOPQRTYt#$

SOLE (C. 43 - L. 85 - B. 43)
V. Verdi, 7 T. 0541 961248 Fax 0541 963946
info@hotel-sole.it www.hotel-sole.it

BCDFHJLMNOPQRTWt#

SOLMAR (C. 64 - L. 143 - B. 67)
V. Facchini, 9 T. 0541 963384 Fax 0541 963384
info@hotelsolmar.it www.hotelsolmar.it

BCDFGHJMNOPQRTYZdet

SORRISO (C. 31 - L. 60 - B. 31)
V. Dante, 109 T. 0541 954199 Fax 0541 838973
hotelsorriso@terenzihotels.com www.terenzihotels.com

BCFJMT

SPIAGGIA (C. 89 - L. 159 - B. 89)
V. Rasi Spinelli, 34 T. 0541 963103 Fax 0541 961691
info@hotelspiaggiacattolica.it www.hotelspiaggiacattolica.it

BCDFGJMNOQRTVYdt6

SPORTING Garnì (C. 30 - L. 54 - B. 33)
V. Perugia, 40 T. 0541 954798 Fax 0541 960664
info@hotelsportingcattolica.com www.cattolicaturismo.com/sporting

BCDFJ

STAR (C. 44 - L. 105 - B. 45)
V. Genova, 28 T. 0541 961176 Fax 0541 968090
info@hotelstar.info www.hotelstar.info

BCDFGHIJMNOPQRTt#

TIFFANY’S (C. 65 - L. 120 - B. 69)
V. Svizzera, 3 T. 0541 951278 Fax 0541 958136
info@hoteltiffany.com www.hoteltiffany.com

BCDFGHIJMNOPQRTWZdt$

CATTOLICA



28

HOTELS HHH

TORRETTA (C. 49 - L. 79 - B. 55)
V. Marconi, 82 T. 0541 954105 Fax 0541 960164
hoteltorretta@libero.it www.hoteltorrettaresidence.it

BCDFHIJMNORTZdt#$

TRES JOLIE (C. 21 - L. 28 - B. 22)
V. Del Prete, 51 T. 0541 961631 Fax 0541 831353
info@hoteltresjolie.it www.hoteltresjolie.it

BCDFGJMNRTVWYt$

TREVI (C. 59 - L. 109 - B. 62)
V. Facchini, 12 T. 0541 963140 Fax 0541 963144
info@hoteltrevicattolica.it www.hoteltrevicattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTWZdet6#$

UNIVERSAL (C. 63 - L. 141 - B. 78)
V. Carducci, 108 T. 0541 963461 Fax 0541 963461
universal@battistellihotels.com www.battistellihotels.com

BCDFIJMNOQRTWdt

VENEZIA (C. 60 - L. 110 - B. 60)
V. Dante, 147 T. 0541 962790 Fax 0541 951923
info@hotelveneziacattolica.com www.hotelveneziacattolica.com

BCDFHIJMNOQRTUt6#

VIENNA (C. 51 - L. 141 - B. 51)
V. Fiume, 63 T. 0541 953004 Fax 178 2205326
info@bravohotel.it www.bravohotel.it

ACDFGIJLOQTVWXt6#

VILLA ENEA (C. 20 - L. 40 - B. 22)
V. Ferrara, 48 T. 0541 961763
info@villaeneacattolica.it

AFGIJMNOQRTVWXt6#

VILLA FULGIDA (C. 40 - L. 80 - B. 44) 
Piazza 1° Maggio, 4 T. 0541 953485 Fax 0541 953631  
hotelvillafulgida@gmail.com www.villafulgida.it

BCDFGHIJLMNOPQRt6#$

HOTELS HH

AMOHA (C. 27 - L. 47 - B. 46)
V. Perugia, 6 T. 0541 962561 Fax 0541 962561
amohahotel@libero.it www.cattolicaturismo.com/amoha

BCDFGJO

CALIFORNIA (C. 24 - L. 44 - B. 24)
V. Dante, 30 T. 0541 961541 Fax 0541 961541
info@hotelcaliforniacattolica.it

BGJNQT

CRUISER (C. 24 - L. 41 - B. 30)
V. Belvedere, 20 T. 0541 963472 Fax 0541 963472
info@hotel-cruiser.it

BCDFJ
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D’ANNUNZIO (C. 38 - L. 75 - B. 38)
V. D’Annunzio, 9 T. 0541 961721 Fax 0541 961887
info@hoteldannunziocattolica.it www.hoteldannunziocattolica.it

BCDFGJMNPQRTt

DERBY (C. 29 - L. 49 - B. 34)
V. Facchini, 8 T. 0541 962234 Fax 0541 835260
hotel.derby@adriatic.net www.derby.adriatic.net

BFJMTt$

DIPENDENZA CONTINENTAL Meublé (C. 30 - L. 66 - B. 31)
V. Forlì, 8 T. 0541 961110 Fax 0541 953420
info@hotelcontinentalcattolica.com www.cattolicaturismo.com/cevoli

BCDFJMOQTdt

DOMUS MEA (C. 18 - L. 34 - B. 20)
V. Venezia, 26 T. 0541 961409 Fax 0541 961409
info@hoteldomusmea.com

BDFGHJMNRTWt6#$

DUE MARI (C. 27 - L. 57 - B. 29)
V. Genova, 13 T. 0541 962782 Fax 0541 822162
info@hotelduemaricattolica.it www.hotelduemaricattolica.it

BCDFIJTt6$

ELISABETTA (C. 23 - L. 46 - B. 24)
V. Venezia, 22 T. 0541 961680 Fax 0541 961680
info@hotel-elisabetta.com www.hotel-elisabetta.com

BCDFGJMORTVt6$

FLOREAL (C. 32 - L. 76 - B. 38)
V. Battisti, 37 T. 0541 954673 Fax 0541 834951
info@florealhotel.it www.florealhotel.it

BCDFHIJMNOQTt6

GIAMAICA (C. 19 - L. 32 - B. 19)
V. Perugia, 16 T. 0541 958246 Fax 0541 958246
www.abcrimini.com

BCDJMTUVt6

GIULIO CESARE (C. 27 - L. 47 - B. 27)
V. Venezia, 39 T. 0541 961702 Fax 0541 954610
info@giuliocesarehotel.com www.giuliocesarehotel.com

BFGJMNRt

LEONARDO (C. 21 - L. 47 - B. 25)
V. Dante, 149 T. 0541 961122 Fax 0541 961122
info@leonardohotel.it www.leonardohotel.it

BCDFHJMNPQRTt#

LUGANO (C. 46 - L. 95 - B. 42)
V. Lungo Tavollo, 5 T. 0541 961695 Fax 0541 951128
info@hotelluganocattolica.com www.hotelluganocattolica.com

BCDFGJMNPQRTt#

CATTOLICA
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HOTELS HH

MADRID (C. 26 - L. 30 - B. 26)
V. Marconi, 31 T. 0541 962244 Fax 0541 962244
info@hotelmadridcattolica.com www.hotelmadridcattolica.com

BFMT

MIRABELLA (C. 22 - L. 43 - B. 24)
V. Firenze, 13 T. 0541 961068 Fax 0541 961068
info@hotelmirabella.it www.hotelmirabella.it

BCDGHIJMNOQYt6

MIRAMARE (C. 23 - L. 49 - B. 25)
V. Venezia, 29 T. 0541 961408
hmiramare@cattolicaturismo.com www.cattolicaturismo.com/miramare

BJQRT$

MIRCO (C. 22 - L. 39 - B. 23)
V. Del Prete, 97 T. 0541 954000 Fax 0541 954000
info@hotelmircocattolica.com

BCFGJMNTt

NORMA GARNI’ (C. 12 - L. 24 - B. 13)
V. Bologna, 50 T. 0541 961496
normacattolica@gmail.com www.normabedandbreakfast.it

BCDGIJNPQTt

OLTREMAR (C. 30 - L. 62 - B. 29)
V. Costa, 37 T. 0541 961628
info@hoteloltremar.com www.hoteloltremar.com

BCDFGHIJQTU6#

PANAMA DIPENDENZA (C. 7 - L. 12 - B. 9)
V. Venezia, 43 T. 0541 963155
panamahotel@libero.it www.hotelpanama.it

BCDHIJMNTt$

PARIS (C. 36 - L. 44 - B. 36)
V. Modena, 16 T. 0541 961633 Fax 0541 961633
emilia.ufficio@hotmail.it www.hotelpariscattolica.com

BCFGJNPQRT#

PROTTI (C. 14 - L. 20 - B. 14)
V. Emilia Romagna, 185 T. 0541 954457 Fax 0541 954457
info@albergoristoranteprotti.com www.albergoristoranteprotti.com

ADFGJNQRT6

ROBERTA (C. 14 - L. 20 - B. 14)
V. Torino, 31 T. 0541 961806
info@hotelrobertacattolica.it

BCDHIJMNQRTt6

ROSY (C. 13 - L. 31 - B. 13)
V. Emilia Romagna, 124 T. 0541 954342 Fax 0541 1642170
www.locandarosy.com info@locandarosy.com

ACDGHJLMNOQTt6

CATTOLICA
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à
HOTELS HH

SABRINA (C. 14 - L. 22 - B. 15)
V. Risorgimento, 54 T. 0541 967560 Fax 0541 967560
info@sabrinahotel.it www.sabrinahotel.it

BCGIJMN

SAN GIUSTO (C. 31 - L. 60 - B. 28)
V. Oberdan, 31 T. 0541 961548 Fax 0541 961548
info@hotelsangiusto.com www.hotelsangiusto.com

BCFGNPQR

SOUVENIR (C. 37 - L. 67 - B. 38)
V. Del Prete, 85 T. 0541 954667 Fax 0541 954667

BCGJMNPQRt

VILLA MARCOLINI (C. 14 - L. 17 - B. 15)
V. Caduti del Mare, 44 T. 0541 963243 Fax 0541 963243
info@villamarcolinicattolica.it www.villamarcolinicattolica.it

BJMNQT$

HOTELS H

ALBA (C. 36 - L. 79 - B. 36)
V. Trento, 57 T. 0541 961296 Fax 0541 968393
info@pensionealba.it

BCDFJRTt#$

AMALFI (C. 15 - L. 17 - B. 17)
V. Battisti, 20 T. 0541 953541 Fax 0541 953541

BCDJN

AQUARIUS (C. 46 - L. 74 - B. 47)
V. Genova, 16 T. 0541 961538 Fax 0541 958160
info@hotelaquariuscattolica.com www.hotelaquariuscattolica.com

BCDFHIJLMNOQTWdt6#$

ASTRA (C. 22 - L. 42 - B. 22)
V. Zara, 19 T. 0541 962136 Fax 0541 489910
astra@lillohotel.com www.lillohotel.com

BCDGHIJNQTUt6

BELLARIVA Garnì (C. 22 - L. 30 - B. 17)
V. Fiume, 10 T. 0541 961609

B

BOEMIA (C. 21 - L. 34 - B. 25)
V. Trieste, 9 T. 0541 962165 Fax 0541 865306
info@fattoriaeby.it

BCJT

CATTOLICA
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HOTELS H

CRISTINA CORONA DIPENDENZA (C. 16 - L. 26 - B. 16)
V. Dante, 25 T. 0541 961071 Fax 0541 958224
info@hotelcristinacorona.it www.hotelcristinacorona.it

BCDFIJMORTVZbt#

DIPENDENZA LIDO (C. 18 - L. 21 - B. 19)
V. Milano, 42 T. 0541 954273 Fax 0541 968508
info@hotellidocattolica.com www.hotellidocattolica.com

BDFJMTt#

DIPENDENZA MAJOR (C. 13 - L. 17 - B. 14)
V. Dante, 84 T. 0541 961757 Fax 0541 960472
info@hotelmajor.it www.hotelmajor.it

BDGJMNOPRt

ESPERIA (C. 35 - L. 68 - B. 37)
V. D’Annunzio, 6 T. 0541 961399 Fax 0541 821747
info@hotelesperiacattolica.it www.hotelesperiacattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTUYZdt#$

GINEVRA GARNI’ (C. 21 - L. 36 - B. 22)
V. Venezia, 15 T. 0541 961621 Fax 0541 961621
bei.alessio@sicurezzapostale.it www.hotelginevracattolica.it

AFGN

GIOVANNA (C. 9 - L. 13 - B. 8)
V. Oberdan, 25 T. 0541 962926 Fax 0541 962926
lambertovilla@libero.it

B

HOLLYWOOD (C. 17 - L. 33 - B. 19)
V. Torino, 29 T. 0541 961409 Fax 0541 961409
andrea.delbianco11@gmail.com

BDJTt$

IRMA (C. 13 - L. 13 - B. 14)
V. Buozzi, 37 T. 0541 961514 Fax 0541 961514

BHLPQ

LA PERGOLA (C. 16 - L. 18 - B. 18)
V. Buozzi, 41 T. 0541 962338 Fax 0541 962338
info@hotellapergola.info www.hotellapergola.info

BCDHIJQTt6$

LUCCIOLA (C. 27 - L. 57 - B. 30)
V. Dante, 113 T. 0541 961359 Fax 0541 958342
lucciola@cattolicaturismo.com www.cattolicaturismo.com/lucciola

BCFGIJMNOQRTWt

NEW PROPHET (C. 10 - L. 10 - B. 5)
V. Fiume, 31 T. 0541 1837715

BGM$

NOVELLA (C. 15 - L. 15 - B. 18)
V. Battisti, 41 T. 0541 961715 Fax 0541 952812
pensionenovella@libero.it

BCGJNPQR

CATTOLICA
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SAYONARA DIPENDENZA (C. 31 - L. 60 - B. 31)
V. Milano, 66 T. 0541 953906 Fax 0541 452510
info@sayonarahotel.net

BCDFHIJMNORT#

SORRISO DIPENDENZA (C. 15 - L. 38 - B. 17)
V. Perugia, 20 T. 0541 830446
hotelsorriso@terenzihotels.com www.terenzihotels.com

BCJ

STAZIONE MEUBLE’ (C. 9 - L. 16 - B. 10)
V. Nazario Sauro, 3 T. 0541 831617 Fax 0541 951033

AGJQ

STEFANIA (C. 15 - L. 25 - B. 21)
V. Corridoni, 15 T. 0541 953661 Fax 0541 953661
stefania@libero.it

BCFGLQRT#$

SYLVA MEUBLE’- GARNI’ (C. 16 - L. 18 - B. 17)
V. Battisti, 47 T. 0541 961118 Fax 0541 961118
babi681@hotmail.com

ACDGQ

TILDE (C. 10 - L. 17 - B. 12)
V. Caduti del Mare, 37 T. 0541 963491

BGIJMNQt6

TOSCA (C. 17 - L. 30 - B. 20)
V. Ferrara, 49 T. 0541 961675
info@pensionetosca.it www.pensionetosca.it

BCJT

TOURING (C. 29 - L. 50 - B. 30)
V. Venezia, 14 T. 0541 954020 Fax 0541 954020

BJQT

URANO (C. 21 - L. 40 - B. 23)
V. Costa, 39 T. 0541 960052 Fax 0541 960052

BDJ

VILLA POZZI (C. 12 - L. 22 - B. 14)
V. Don Minzoni, 30 T. 0541 830410 Fax 0541 830410
info@hotelvillapozzi.com

BCDHIJMOPQRTt6#$

CATTOLICA



34

RESIDENZE TURISTICO
ALBERGHIERE /
TOURIST-HOTEL RESIDENCESè

R.T.A. HHHH

CAPITOL (Apt. 36 - L. 102 - B. 38)
Giardini De Amicis, 4 T. 0541 961108 Fax 0541 834321
capitol@residencecapitol.com www.residencecapitol.com

BDFGHIJLMNOPQRTWYZabdet#

CLUB HOUSE (Apt. 30 - L. 110 - B. 32)
V. Torino, 36 T. 0541 839410 Fax 0541 839420
clubhouse@residenceclubhouse.it www.residenceclubhouse.it

BCDEFGHIJLMNOQRTYZd

MADISON (Apt. 18 - L. 36 - B. 18)
V. Costa, 47 T. 0541 968306 Fax 0541 961470
info@hotelmadisoncattolica.com www.hotelmadisoncattolica.com

ACDFGJLMNPQRVWbdt#

R.T.A. HHH

ANCORA (Apt. 16 - L. 32 - B. 18)
V. Trento, 1 T. 0541 961196 Fax 0541 967722
ancora@ancoracattolica.com www.ancoracattolica.com

ADFGHIJLMNOPQRTVZbdest#$

ASCOT (Apt. 16 - L. 50 - B. 16)
V. Ferrara, 64 T. 0541 963851 Fax 0541 821882
info@residenceascot.com www.residenceascot.com

BCDFGJMNPQRT

BALTIC (Apt. 29 - L. 77 - B. 36)
V. Santa Chiara, 4 T. 0541 962908 Fax 0541 963380
hbaltic@residencebaltic.com www.residencebaltic.com

BCDFGHJMNOPQRTZ

CARLA (Apt. 10 - L. 22 - B. 12)
V. Risorgimento, 78 T. 0541 833961 Fax 0541 835697
info@residencecarla.com www.residencecarla.com

BCDFGHILMNOPQRTVYt

CRISTEL (Apt. 9 - L. 21 - B. 9)
V. Genova, 14 T. 0541 833758 Fax 0541 967666
info@globushotel.it www.globushotel.it

ACDFGJLMNPQRbdt#

DARSENA (Apt. 9 - L. 44 - B. 15)
V. Lungo Tavollo, 1 T. 0541 954444
residencehoteldarsena@virgilio.it www.residencedarsena.it

ACDFGHILMNOQRt

DU PARC (Apt. 32 - L. 70 - B. 34)
V. Firenze, 12 T. 0541 961410 Fax 0541 961087
duparc@maresol.com www.maresol.com

ACDFGHLMNOPQRY

EURO (Apt. 10 - L. 20 - B. 11)
V. Trento, 3 T. 0541 963376 Fax 0541 967896
info@cattolicahotelresidence.it www.cattolicahotelresidence.it

ACDFGHIJLMNOPQRSTt6#$
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RESIDENZE TURISTICO 
ALBERGHIERE / 
TOURIST-HOTEL RESIDENCESè

R.T.A. HHH

FIORELLA (Apt. 15 - L. 48 - B. 23)
V. Antonini, 10 T. 0541 961322 Fax 0541 962728
info@residencefiorella.com www.residencefiorella.com

BCDFGIMNPQRYst

LE VELE (Apt. 13 - L. 50 - B. 16)
V. Dante, 139 T. 0541 968350 Fax 0541 821747
levele@romagna-vacanze.com www.residencelevelecattolica.it

BCDFGHIJMNOPQRTUWYZabdst#$

MARGHERITA (Apt. 35 - L. 83 - B. 42)
V. Carducci, 25 T. 0541 961033 Fax 0541 963380
margherita@margheritaresidence.com www.margheritaresidence.com

BCDFGHIJLMNOPQRTZbdst#$

NERI (Apt. 10 - L. 20 - B. 11)
V. Battisti, 40 T. 0541 833237 Fax 0541 833237
info@residencehotelneri.it www.residencehotelneri.it

BCDEFGHILNOPQTYZbt#

PROMENADE (Apt. 18 - L. 72 - B. 19)
V. Facchini, 1 T. 0541 961654 Fax 0541 835165
info@residence-promenade.it www.residence-promenade.it

BCDFGJMNPQRWdet#$

QUEEN MARY (Apt. 20 - L. 80 - B. 23)
V. Venezia, 17 T. 0541 833783 Fax 0541 953487
queenmary@cattolicaturismo.com www.clubvacanzequeenmary.com

ACDFGILMNPQRVcst

RESIDENCE EMPIRE (Apt. 38 - L. 142 - B. 38)
V. Dante, 27/A T. 0541 954780 Fax 0541 954780
info@residenceempire.com www.residenceempire.com

ACDEFGIJLNPQT

RESIDENCE POKER (Apt. 18 - L. 27 - B. 17)
V. Facchini, 3 T. 0541 960560 Fax 0541 952294
info@residencepoker.it www.residencepoker.it

AFGJMNQ

REX (Apt. 18 - L. 60 - B. 20)
V. Carducci, 28 T. 0541 963333
rex@cattolicaturismo.com www.cattolicaresidence.it

BCDFHIJLMNOQRVWZdet#$

ROYAL (Apt. 28 - L. 45 - B. 31)
V. Carducci, 30 T. 0541 954133 Fax 0541 954679
hotelroyal@apg23.org www.hotelroyal.apg23.org

ACDFGHIJMNOPQRSTVWst6#$

SANGIORGI (Apt. 12 - L. 45 - B. 14)
V. Carducci, 95 T. 0541 961315 Fax 0541 961000
info@sangiorgiresidence.com

BCDFGMNPQRTst

UNDULNA (Apt. 12 - L. 21 - B. 13)
V. Rossini, 7 T. 0541 951863 Fax 0541 953742
undulna@residenceundulna.com www.residenceundulna.com

ACDFGJMNQRTV#
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RESIDENZE TURISTICO 
ALBERGHIERE / 
TOURIST-HOTEL RESIDENCESè

R.T.A. HH

ELENA (Apt. 13 - L. 25 - B. 13)
V. Corridoni, 40/A T. 0541 953613 Fax 0541 953613

AGMQ

MARINA (Apt. 9 - L. 24 - B. 10)
V. Curiel, 3 T. 0541 833871
residence.marina@gmail.com www.residencecattolica.net

AGPQ

RESIDENCE ARNO (Apt. 8 - L. 18 - B. 9)
V. Fiume, 6 T. 336 1737816
residencearno@gmail.com www.residencearno.com

ACDFGIJNOPQT
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CASE ED APPARTAMENTI 
PER VACANZA / HOLIDAY 
HOUSES AND FLATS)

VILLA FIORITA RRRR (Apt. 5 - L. 19 - B. 5)
V. Carducci, 30/A T. 0541 834641 Fax 02 700560975
atarsas@gmail.com

ACDIJMNQRT

ACQUAMARINA RRR (Apt. 13 - L. 39 - B. 13)
V. Ferrara, 66 T. 0541 963333
acquamarina@cattolica.info www.cattolicaappartamenti.it

BCIJMNR

ALLA VECCHIA LIRA RRR (Apt. 6 - L. 18 - B. 6)
V. Pascoli, 49 T. 0541 962791 Fax 0541 967896
info@cattolicahotelresidence.it www.cattolicahotelresidence.it

ACDFGJMNQRT

CICO’S RRR (Apt. 6 - L. 24 - B. 6)
V. Rasi Spinelli, 48 T. 0541 962397
info@ristorantecicos.it

BNQ

LA ROSA DEI VENTI RRR (Apt. 5 - L. 24 - B. 7)
V. Dante, 132 T. 338 1405401 Fax 0541 827001
matteo.simoncelli@alice.it www.appartamentilarosadeiventi.it

AFJLMNQT

SELLY RRR (Apt. 7 - L. 21 - B. 7)
V. Cuneo, 1 T. 349 6102061

BCDFIJNQT

VIA PERUGIA RRR (Apt. 3 - L. 16 - B. 3)
V. Perugia, 15/A T. 0541 962252 Fax 0541 967666
info@globushotel.it www.globushotel.it

BFJMNQRT

ALICE APPARTAMENTI RR (Apt. 19 - C. 12 - L. 59 - B. 19)
V. Dante, 88 T. 328 4377265
info@aliceappartamenti.it www.aliceappartamenti.it

AFLN

KENZIA - LE ROSE RR (Apt. 19 - L. 52 - B. 19)
V. Bologna, 5-9 T. 0541 613154 Fax 0541 648494
info@relaxcasevacanze.it www.relaxcasevacanze.it

BCDNQT

MEETING RR (Apt. 11 - L. 31 - B. 15)
V. Cesare Battisti, 29 T. 0541 953626
residence-meeting@hotmail.it

AGIJQT

FABBRUCCI GUIDO (Apt. 12 - C. 4 - L. 48 - B. 12)
V. Marconi, 82 T. 0541 954105 Fax 0541 960104

BCDFJLMQRT

PARMA SIMONA (Apt. 16 - C. 14 - L. 68 - B. 16)
V. Bologna, 25 T. 0541 963851 Fax 0541 821882

BCDQT
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CASE ED APPARTAMENTI 
PER VACANZA / HOLIDAY 
HOUSES AND FLATS

RESIDENCE BELLAVISTA (Apt. 5 - C. 5 - L. 14 - B. 5)
V. Corridoni, 39 T. 0541 954361 Fax 0541 954544
info@michelacci.com

BFLMQT

TOMBARI SERGIO (Apt. 5 - C. 5 - L. 20 - B. 5)
V. del Prete, 93 T. 0541 961178 Fax 0541 953487

BCDJMQR

TONTINI MARINO (Apt. 3 - C. 3 - L. 6 - B. 3)
V. Emilia Romagna, 128 T. 0541 961538

BCD

)

AFFITTACAMERE /
ROOM RENTALSé

LA REGINA (C. 4 - L. 7 - B. 4)
V. Francesca da Rimini, 9 Int. 1-3 T. 0541 954740
luca.pagnini.27@gmail.com

AGIJNO$

VILLA MARIELLA (C. 2 - L. 4 - B. 2)
V. Venezia, 18 T. 0541 960921 Fax 0541 960921

ACDGJMNPR$

LA GATTA BLU (C. 3 - L. 6 - B. 2)
V. P. Bartoli, 28 T. 0541 968247 Fax 0541 968247
info@lagattablu.com www.lagattablu.com

ACDGIJMOQV$

VILLA ALLEGRI (C. 6 - L. 14 - B. 6)
V. Nazario Sauro, 58/B T. 338 7985877 Fax 0541 821528
info@aragostahotel.com

AGNOPQRT
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BED & 
BREAKFAST

CASA DANIELA (C. 1 - L. 2 - B. 1)
V. Vicenza, 5 T. 338 1419284
daniella.balzan@gmail.com

AIJOPQTt

B&B GUEST HOUSE VILLA OMBROSA (C. 3 - L. 6 - B. 1)
V. Torconca, 78 T. 338 1293376

AG

B&B OPERA 01 (C. 3 - L. 6 - B. 4)
V. del Prete, 82 T. 0541 413755 Fax 0541 413755
info@opera01.it www.opera01.it

AGIJLNOQTt$

ù
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ON-LINE
Per saperne di più /
For more information
  
www.riviera.rimini.it 

Seguici su / Follow us on

https://www.facebook.com/RivieraDiRimini

https://twitter.com/rivieradirimini

http://www.pinterest.com/rivieradirimini/boards

http://www.youtube.com/user/rivieradirimini
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https://plus.google.com/+RivieraRiminiIt



OSPITALITÀ
ACCOMMODATION
2016
CATTOLICA

Italiano
English
Deutsch

Français
Español
Pусский

Informazioni Turistiche 
Tourist Information

+39 Prefisso internazionale
 International dial code

RIMINI
* IAT Rimini Marina Centro
Piazzale F. Fellini, 3 
tel. 0541 56902 - infoline 0541 53399 
fax 0541 56598 
marinacentro@riminireservation.it
* IAT Rimini FS Centro Città / Railway station 
Piazzale C. Battisti 
tel. 0541 51331 
infoline 0541 53399 - fax 0541 27927
stazione@riminireservation.it
Viserba 
Viale G. Dati, 180/a
tel/fax 0541 738115 infoline 0541 53399 
viserba@riminireservation.it
Tripoli
Piazza Marvelli, 8/b
tel. 0541 390530 infoline 0541 53399
fax 0541 388856 
tripoli@riminireservation.it
* Aeroporto Fellini / Fellini Airport
Via Flaminia, 409 - Miramare
tel. 0541 1832475 - 0541 1832607
infoline 0541 53399 - fax 0541 378731
airport@riminireservation.it 
* Fiera / Exhibition Centre
Via Emilia, 155
tel. 0541 744778 - infoline 0541 53399
fiera@riminireservation.it
* Palacongressi / Conference Centre
Via della Fiera, 52 
infoline 0541 53399
palacongressi@riminireservation.it 
RICCIONE
* IAT Piazzale Ceccarini, 11
tel. 0541 426050 fax 0541 426080 
iat@comune.riccione.rn.it 
BELLARIA IGEA MARINA
* IAT Bellaria
Viale L. da Vinci, 2
tel. 0541 343808 fax 0541 345491
iat@comune.bellaria-igea-marina.rn.it
Igea Marina 
Viale Pinzon, 196 
tel/fax 0541 333119
iatim@comune.bellaria-igea-marina.rn.it
CATTOLICA
* IAT Via Mancini, 24
tel. 0541 966697 - 0541 966621 
fax 0541 966695 - iat@cattolica.net
Piazzale 1° Maggio 
tel. 0541 966687
MISANO ADRIATICO
* IAT Viale Platani, 22
tel. 0541 615520 fax 0541 613295 
iat@comune.misano-adriatico.rn.it 

CASTELDELCI
Ufficio Turistico e Proloco
Via Roma, 26/a - tel. 0541 915423 
fax 0541 925300 - info@prolococasteldelci.it
CORIANO
* Ufficio Turistico e Proloco
Piazza Mazzini, 10 - tel/fax 0541 656255
info@prolococoriano.it www.prolococoriano.it
GEMMANO
Piazza Roma, 1 - tel. 0541 854060 int. 11 
fax 0541 854012 - uit@comune.gemmano.rn.it
MONDAINO 
Via Secondaria Levante, 1
tel/fax 0541 869046 - info@paliodeldaino.it
MONTEFIORE CONCA 
Via Roma, 3
tel. 0541 980035 fax 0541 980206
segreteria@comune.montefiore-conca.rn.it
MONTEGRIDOLFO 
Via Borgo, 2
tel/fax 0541 855067 - uit_montegridolfo@libero.it
NOVAFELTRIA
* URP Ufficio Rapporti con il Pubblico
Piazza V. Emanuele, 2 - tel. 0541 845619 - 0541 845620 
fax 0541 845611 - urp@comune.novafeltria.rn.it
PENNABILLI
* IAT e Proloco - Piazza Garibaldi, 1 
tel/fax 0541 928659 - info@pennabilliturismo.it
SALUDECIO
Piazza Beato Amato Ronconi, 3
tel. 0541 1792659 fax 0541 869732
uit.saludecio@comune.saludecio.rn.it
SAN GIOVANNI IN MARIGNANO
Piazza Silvagni, 25 - tel/fax 0541 828124 
fax 0541 957610 (Municipio) - turismo@marignano.net
SAN LEO
* IAT Piazza Dante Alighieri, 14
tel. 0541 926967 fax 0541 926973
numero verde 800 553800 - info@sanleo2000.it
SANT’AGATA FELTRIA
* Ufficio Turistico e Proloco
Piazza Garibaldi, 12 - tel/fax 0541 848022
info@prolocosantagatafeltria.com
SANTARCANGELO DI ROMAGNA
* IAT Via C. Battisti, 5
tel. 0541 624270 fax 0541 622570 
iat@comune.santarcangelo.rn.it
TALAMELLO
Via Saffi, 34 (presso Museo Gualtieri)
tel/fax 0541 922893
museo.gualtieri@comune.talamello.rn.it
VERUCCHIO
* IAT Piazza Malatesta, 20
tel. 0541 670222 fax 0541 673266 
ufficioiat@prolocoverucchio.it

* aperto tutto l’anno / open all year round

Servizio Turismo / Tourism Council
Via Dario Campana, 64 - 47922 Rimini (Italia)
tel. +39 0541 716371 - +39 0541 716374
turismo@provincia.rimini.it - www.riviera.rimini.it
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